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अथ अथ   िवपदशनिवपदशनयोयोगःगः    नामनाम    एकादशोएकादशोऽायः॥ऽायः॥  
अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  ।।  

मद ्मद ् --  अअनमुहायनमुहाय    परमम ्परमम ्    गुम ्गुम ्    अाअा    ससिितम ्तम ्    ।।  

यत ्यत ्    याया    उम ्उम ्    वचःवचः    तनेतने    मोहमोह    अयम ्अयम ्    िवगतःिवगतः    मममम    ॥॥  ११११  --  १ १ ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
अज ुन Arjuna Arjuna अज ुन न े अज ुन 

उवाच Uvaacha said कहा णाला 

मदनमुहाय 
Mad-
anugrahaaya 

out of 
compassion for 
me 

मझुपर  कृपा  करन े

के  िलय े  

मायावर कृपा करयासाठी 

परमम ् Paramam supreme परम  परम 

गुम ् Guhyam secret गोपनीय गोपनीय 

अा 
Adhyaatma knowledge of 

Self 
अा अा 

सितम ् Samdnitam known as िवषयक िवषयक 

यत ् Yat which जो ज े

या Tvayaa by You आप न े आपण 

उम ् Uktam spoken कहा ( मला ) सािंगतला 

वचः VachaH word वचन    अथा त ्  

उपदशे   

उपदशे   

तने 
Tena by that उस स े ा योगान े

मोह 
Moha delusion अान अान 

अयम ् Ayam this यह  ह े

िवगतः VigataH dispelled न  हो  गया  ह ै न झाले आह े

मम 
Mama my मरेा माझ े
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अयअय    ::--      

अज ुनअज ुन      उवाचउवाच    --    या या     मदनमुहायमदनमुहाय    अाअा  --  ससिितम ् तम ्     यत ्यत ्      परमम ्परमम ्      गुम ्गुम ्      वचः वचः   

उम ्उम ्    ,,    तनेतने    मममम    अयम ् अयम ्   मोहमोह    िवगतःिवगतः    ॥॥  ११११  --  १ १ ॥॥  
 

English translation:-  

By this profound discourse concerning the knowledge of the Self, 

which you have delivered out of compassion for me, my delusion has 

been dispelled. 
 

िही अनवुाद :- अज ुन  न े कहा , “ मझुपर  अनमुह  तथा  कृपा  करन े के  िलय े आप  न े 

जो  परम  गोपनीय  अािवषयक  वचन  अथा त ्  उपदशे  कहा  उस  स े  मरेा  यह  

अान  न  हो  गया  ह ै।“ 
 

मराठी भाषार :- 

अज ुन  णाला , “ मायावर  कृपा  करयासाठी , आपण  जो  अतं   महपणू   आिण  

सखोल  अा - िवषयक  उपदशे  मला  केला ; ान े  माझ े  ह े  अान  नाहीस े  झाले  

आह े.” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

किनकिन    कणाकणा    माझीमाझी    बोिललासबोिललास    रहरह    ज़ज़  

ाा    थोरथोर    आआ  --  िवनेिवने    माझामाझा    हाहा    मोहमोह    फेिडलाफेिडला  ॥॥  ११११  --  १ १ ॥॥  
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भवायौभवायौ    िहिह    भतूानाम ्भतूानाम ्    ौतुौौतुौ    िवरशःिवरशः    मयामया  ।।  

ःः    कमलपऽाकमलपऽा    माहाम ्माहाम ्    अिपअिप    चच    अयम ्अयम ्    ॥॥  ११११  --  २२  ॥॥  
 

श श उार English िही मराठी 

भवायौ Bhavaapyayau origin and 
dissolution 

उित  और  

ूलय   

उी आिण िवनाश 

िह 
Hi verily भी कारण 

भतूानाम ् Bhutanam of beings भतू  िक   ूािणमाऽाचंी 

ौतुौ Shrutau have been 
heard 

सनु े ह   ऐकले आह े

िवरशः VistarashaH in detail िवारपवू क िवारपवू क 

मया Mayaa by me मन े मी 

ः TvattaH from You आप  स े आपणाकडून 

कमलपऽा 
Kamala-
patraaksha 

O Lotus 
eyed! 

ह े कमलनऽे ! ह ेकमलनऽेा ! 

माहाम ् Maahaatmyam greatness आप  की  

मिहमा  सनुी  ह ै

मिहमा ( ऐकला आह े) 

अिप 
Api also भी   सुा 

च 
Cha and तथा तसचे  

अयम ् Avyayam inexhaustible अिवनाशी ( आपला  ) अिवनाशी 
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अयअय    ::--    

हेहे    कमलपऽा कमलपऽा   !!    भतूानाम ् भतूानाम ्   भवायौभवायौ    मयामया    ः ः   िवरशःिवरशः    ौतुौौतुौ    िह िह ,,  अयम ्अयम ्  ,,    

माहाम ्माहाम ्      अिपअिप      चच    ((  ौतुम ्ौतुम ्  ))    ॥॥  ११११  --  २२  ॥॥  
 

English translation:- 

O Lotus eyed, the origin and dissolution of beings verily has been 

verily heard by me in detail from you and also Your inexhaustible 

greatness. 
 

िही अनवुाद :-   िक  ह े कमलनऽे  !  म  न े आप  स े भतू  िक  उित  और  ूलय  

िवारपवू क  सनु े ह  ;  तथा  आप  की  अिवनाशी  मिहमा  भी  सनुी  ह ै। 
 

मराठी भाषार :-  

ह े  कमलनयना  ौीकृा !  ूािणमाऽाचंी  उी  आिण  ाचंा  नाश  यािवषयी  मी  

आपाकडून  िवारपवू क  ऐकले  आह े ;  तसचे  आपला  अिवनाशी  मिहमाही  ऐकला  

आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ऊि - नाश  भतूाचं े ऐिकले  म  सिवर 

कळला  तजुपासिून  अभगं  मिहमा  तझुा ॥॥  ११११  --  २  ॥॥  
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एवम ्एवम ्    एतत ्एतत ्    यथायथा    आआ    म ्म ्    आानम ्आानम ्    परमेरपरमेर  ।।  

िमु ्िमु ्    इािमइािम    तेत े   पम ्पम ्    ऐरम ्ऐरम ्    पुषोमपुषोम  ॥॥  ११११  --  ३३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

एवम ् Evam thus मझु े तो  मा  

तथा  मजंरु  ह ै

अस े

एतत ् Etat this यह  आप का  

कहना 

ह े ( सव स आह े) 

यथा Yathaa as जसैा जस े

आ 
Aattha declared कहत े ह सागंत आहात 

म ् Tvam You आप आपण 

आानम ् Aatmaanam Yourself अपन ेको तःबल 

परमेर Parameshvara O Supreme 
Lord 

ह े परमेर ! ह ेपरमेरा ! 

िमु ् Drashtum to see म  ू ( ू ) पाहयाची 

इािम 
Ichchhaami I desire दखेना  चाहता  ँ माझी इा आह े

त े
Te Your आप के तमुा 

पम ् Rupam form प को पाला 

ऐरम ् Aishvaram divine ऐर  ऐय सपं 

पुषोम 
Purusha-
Uttam 

O best of 
men 

िक ु ह े 

पुषोम ! 

ह ेपुषोमा ! 
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अयअय    ::--    

हेहे      परमेर परमेर   !!    यथायथा      एवम ्एवम ्    म ्म ्    आानम ्आानम ्      आआ    ,,  एतत ्एतत ्    ,,    हेहे      पुषोम ्पुषोम ्    !!    तेत े     

ऐरम ्ऐरम ्      पम ्पम ्      िमु ्िमु ्      इािमइािम    ॥॥  ११११  --  ३३  ॥॥  
 

English translation:- 

O Supreme Lord, as You have described Yourself, I accept it to be 

so. Yet, I desire to see (actually) Your divine form, O best of men. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े परमेर !  आप  अपन े को  जसैा  कहत े ह , यह  आप  का  कहना  मझु े तो  मा  तथा  

मजंरु  ह ै। िक ु ह े पुषोम !  आप  के  ान , ऐय  , शि, बल , वीय    और  तजे  स े 

यु  ऐर  प  को  म  ू  दखेना  चाहता  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े परमेरा !  आपण  तःिवषयी  ज े सािंगतले  त े तसचे  आह े.  ह े पुषोमा !  आपले  

त े ईरीय  ( ान , ऐय  , शी , बल , वीय   आिण   तजेयु ) प मला  पाहयाची  

इा  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

तझुतझु    तत    ईरीईरी    पप    मािनतमािनत    सागंसीसागंसी    ज़सज़स  

तत    िचिच    मीमी    इितइित    पांपां    ूू    पुषोमापुषोमा  ॥॥  ११११  --  ३३  ॥॥  
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मसेमस े   यिदयिद    तत ्तत ्    शम ्शम ्    मयामया    िमु ्िमु ्    इितइित    ूभोूभो  ।।  

योगेरयोगेर    ततःततः    मेम े   म ्म ्    दशयदशय    आानम ्आानम ्    अयम ्अयम ्    ॥॥  ११११  --  ४४  ॥॥ 
 

श श उार English िही मराठी 

मस े
Manyase You think आप  मानत े ह ( आपणास )  

वाटत असले 

यिद Yadi if यिद जर 

तत ् Tat that आप का  वह  प त े( आपले प ) 

शम ् Shakyam possible श  ह ै श आह े

मया Mayaa by me मरे े ारा मायाकडून 

िमु ् Drashtum to see दखेा जाना पाहण े

इित 
Iti thus ऐसा अस े

ूभो Prabho O Lord ह े ूभो ! ह ेूभो ! 

योगेर Yogeshvara O Lord of 
Yoga 

ह ेयोगेर ! ह ेयोगेरा ! 

ततः TataH then तो तर 

म े
Me to me मझु े मला 

म ् Tvam You आप आपण 

दशय 
Darshaya Show ! दशन कराइय े! दाखवाव े! 

आानम ् Aatmaanam Self अप न े आपले 

अयम ् Avyayam imperishable ( उस ) अिवनाशी 

( प का ) 

( त े) 

अिवनाशी प 
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अयअय    ::--    

हेहे      योगेरयोगेर    ूभो ूभो   !!    मयामया    तत ्तत ्      िमु ्िमु ्      शम ्शम ्      इितइित      म ्म ्      यिदयिद      मसेमस े ,,    ततःततः    मेम े     

अयम ्अयम ्      आानम ्आानम ्      दशयदशय    ॥॥  ११११  --  ४४  ॥॥  
 

English translation:- 

O Lord, if you think it is possible for me to see it, then please do show 

me Your eternal, imperishable Self, O Lord of Yoga. 
 

िही अनवुाद :- ह े  ूभो !  यिद  मरे े  ारा  आप  का  वह  प  दखेा  जाना  श  ह ै,  

ऐसा  आप  मानत े ह  तो  ह े योगेर !  उस  अिवनाशी  प  का  आप  मझु े दशन  दने े 

की  कृपा  कीिजय े। 
 

मराठी भाषार :- 

ह े  ूभो  ! जर  त े( ईरीय ) प  मला  पाहण े  श  आह े , अस े  आपणास  वाटत  

असले  तर  ह े योगेरा !  आपले  अिवनाशी  आप  मला  दाखवा . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

तूंतू ं   ज़रीज़री    मानसीमानसी    शश    मज़मज़    तत    पप    पाहणपाहण  

तरीतरी    योगेरायोगेरा    दवेादवेा    दाखवदाखव    तत    िचिच    शातशात  ॥॥  ११११  --  ४४  ॥॥  
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ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  ।।  

पँयपँय    मेम े   पाथ पाथ     पािणपािण    शतशःशतशः    अथअथ    सहसहशःशः  ।।  

नानािवधािननानािवधािन      िदािनिदािन      नानावणा कृतीिननानावणा कृतीिन      चच    ॥॥  ११११  --  ५५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ौी भगवान ् Shree 
Bhagavaan 

The Blessed 
Lord 

ौी भगवान ् न े ौी भगवान 

उवाच Uvaacha Said कहा णाले 

पँय 
Pashya Behold ! दखेो ! त ूबघ ! 

म े
Me My मरे े माझी 

पाथ  Paartha O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

पािण 
RupaaNi forms पको प े

शतशः ShatashaH in hundreds सकैड शकेडो 

अथ 
Atha and अब तमु आता 

सहशः SahasrashaH in thousands हजार हजारो 

नानािवधािन 
Naanaa-
vidhaani 

of different 
sorts 

नाना ूकार के नाना ूकारची 

िदािन 
Divyaani divine अलौिकक अलौिकक 

नानावणा कृतीिन 
Naanaa-
VarNaakruteeni

of various 
colours and 
shapes 

नाना वण  तथा 

नाना आकृतीवाले 

नाना रंग आिण 

नाना आकाराचंी 

च 
Cha and और आिण 
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अयअय  ::--    

ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  --  ((  हेहे  ))  पाथ पाथ     !!      मेम े   नानािवधािननानािवधािन    ,,  नानावणा कृतीिन नानावणा कृतीिन ,,    िदािनिदािन      चच      

शतशःशतशः      अथअथ      सहशः सहशः   पािणपािण      पँयपँय  ॥॥  ११११  --  ५५  ॥॥  
 

English translation:- 

O Arjuna, behold in hundreds and in thousands My divine forms of 

different kinds and of various colours and shapes. 
 

िही अनवुाद :-  

ौी  भगवान ्  न े कहा , “ ह े अज ुन !  अब  तमु  मरे े सकैड़ - हजार  नाना  ूकार  के  और  

नाना  वण   तथा  नाना  आकृितवाले  अलौिकक  प  को  दखेो । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े अज ुना !  माझी  अनके  ूकारची , अनके  रंगाचंी  व  अनके  आकाराचंी  शकेडच  काय  

पण  हजार  अलौिकक  प े पहा .  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--  

पहापहा    िदिद    तशतश    माझमाझ    पप    शतशत  --  सहॐसहॐ    तूंतू ं   

नानानाना    ूकारूकार    आकारआकार    वण वण     ातंातं    िविचऽिविचऽ    िचिच  ॥॥  ११११  --  ५५  ॥॥  
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पँयपँय    आिदान ्आिदान ्    वसनू ्वसनू ्    िान ्िान ्    अिनौअिनौ    मतःमतः    तथातथा    ।।  

बिनबिन    अपवूा िणअपवूा िण    पँयपँय    आया िणआया िण    भारतभारत    ॥॥  ११११  --  ६६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

पँय 
Pashya behold मझु म दखेो पहा 

आिदान ् Aadityaan Aadityas आिद को अथा त ् 

अिदित के बारह पऽु 

को 

अिदतीच ेबारा पऽु 

वसनू ् Vasun Vasus आठ वसओु ंको आठ वस ू

िान ् Rudraan Rudras यारह ि को अकरा ि 

अिनौ Ashvinau two Ashvins दोन अिनी कुमार 

को 

दोन अिनीकुमार 

मतः MarutaH Maruts उनचास मत ् गण 

को 

एकोणपास मतगण 

तथा Tathaa also और तसचे (आणखी सुा) 

बिन 
Bahuni many बत स े पुळशी 

अपवूा िण 
Adrusht-
purvaaNi 

never seen 
before 

पहले न दखे े ए पवू न पािहलेली 

पँय 
Pashya behold मझु म दखेो ( माया िठकाणी ) 

त ूपहा 

आया िण 
AashcharyaaNi wonders और भी आयमय 

प को 

आययु प े

भारत 
Bhaarata O Arjuna! ह ेभरतवशंी अज ुन ! ह ेभरतवशंी अज ुना ! 
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अयअय  ::--    

हेहे      भारतभारत  !!    आिदान ्आिदान ्    ,,  वसनू ्वसनू ्  ,,    िान ्िान ्    ,,  अिनौअिनौ  ,,    तथा तथा   मतःमतः    पँयपँय  ,,          अपवूा िणअपवूा िण      

बिन बिन     आया िणआया िण    ((  चच  ))    पँयपँय    ॥॥  ११११  --  ६६  ॥॥  
 

English translation:- 

O Arjuna, behold Aadityas, Vasus, two Ashvins and Maruts. Also 

behold many wonders never seen before. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े भरतवशंी  अज ुन !  तमु  मझु  म  आिद  को  अथा त ्  अिदित  के  बारह  पऽु  को , 

आठ  वसओु ं  को , यारह  ि  को , दोन  अिनीकुमार  को  और  उनचास  मद ् -  

गण  को  दखेो  तथा  और  भी  बत  स े पहले  न  दखे े ए  आयमय  प  को  दखेो । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े  भरतकुलोा  अज ुना !  ह े  पहा - बारा  आिद ,  आठ  वस ू  ,  अकरा  ि , दोन   

अिनी  कुमार  आिण   एकोणपास   मतगण .  ानतंर  पवू  कधीही  न  पािहलेली  

अनके  आय  पहा . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

वस ुवस ु   वाय ुवाय ु   पहापहा    िि    तस ेतस े   आिदआिद    अिनीअिनी  

पहापहा    अनकेअनके    आयआय    कोणकोण    नन    पािहलपािहल  ॥॥  ११११  --  ६६  ॥॥  
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इहइह    एकम ्एकम ्    जगत ्जगत ्    कृम ्कृम ्    पँयपँय    अअ    सचराचरम ्सचराचरम ्  ।।  

मममम    दहेेदहेे    गडुाकेशगडुाकेश    यत ्यत ्    चच    अत ्अत ्    िमु ्िमु ्    इिसइिस  ॥॥  ११११  --  ७७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

इह 
Iha here इस या 

एकम ् Ekastham centred in 
one 

एक जगह ित एका जागी ित 

जगत ् Jagat world जगत ् को जग 

कृम ् Krutsnam whole सणू  सपंणू  

पँय 
Pashya behold दखेो ( त ू) पहा 

अ 
Adya today अब आता 

सचराचरम ् Sachara-
acharam 

the moving 
and 
unmoving 

चर और अचर 

सिहत 

चराचरासिहत 

मम 
Mama My मरे े माया 

दहे े
Dehe in body शरीर म शरीरात 

गडुाकेश 
Gudakesha O conqueror 

of sleep! 
ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

यत ् Yat what जो कुछ ज े( आणखी ) 

च 
Cha and भी सुा 

अत ् Anyat others तथा और सर े

िमु ् Drashtum to see दखेना पाहयाची ( तझुी ) 

इिस 
Ichchhasi you desire चाहत ेहो सो दखेो इा असले  

( तहेी त ूपहा ! ) 
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अयअय  ::--    

हेहे      गडुाकेश गडुाकेश   !!    कृम ्कृम ्      सचराचरम ्सचराचरम ्      जगत ् जगत ्   ,,      यत ्यत ्      अत ्अत ्      चच      िमु ्िमु ्      इिसइिस    ,,    ((  तत ्तत ्      

अिपअिप  ))    इहइह      मममम      दहे ेदहे े    एकम ्एकम ्      अअ      पँयपँय    ॥॥  ११११  --  ७७  ॥॥  
 

English translation:- 

O conqueror of sleep, now behold here today the entire universe of 

the moving and the non-moving centred in one, in My body and 

whatever else you desire to see. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन  !  अब  इस  मरे े शरीर  म , एक  जगह  ित , चराचर  सिहत  सणू   जगत ्  

को  दखेो  तथा  और  भी  जो  कुछ  दखेना  चाहत े हो ,  सो  दखेो । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े अज ुना !  आज  यथे े माया  दहेात ,  एकऽ   झालेले   चराचर   जग   आिण  आणखी  

ज े  काही   त ू  पा   इितोस  त े सव  त ू पहा . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

इथइथ    आज़आज़    पहापहा    सारसार     िविव    तूंतू ं   सचराचरसचराचर  

मायामाया    दहेातंदहेातं    एकऽएकऽ    इाइा  --  दशनदशन    हह     तज़ुतज़ु  ॥॥  ११११  --  ७७  ॥॥  

  

  
    



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Vishvarupadarshan Yoga Page: 15 of 111 Chapter 11 
 

नन    त ुत ु   मांमां    शसेशस े   िमु ्िमु ्    अननेअनने    एवएव    चषुाचषुा    ।।  

िदम ्िदम ्    ददािमददािम    तेत े   चःुचःु    पँयपँय    मेम े   योगम ्योगम ्    ऐरम ्ऐरम ्    ॥॥  ११११  --  ८८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

न 
Na not नह नाहीस 

त ु
Tu but पर ु परंत ु

मा ं Maam Me मझु को मला 

शस े
Shakyase you can समथ  हो समथ  

िमु ् Drashtum to see दखेन ेम (त ू मला ) पाहयास 

अनने 
Anena by this तमु इन या 

एव 
Eva verily िनःसदंहे िनितपण े

चषुा Sva-
Chakshushaa 

with your 
own eyes 

अपन ेनसैिग क तथा 

ूाकृत नऽे ारा 

आपा नऽेानंी 

िदम ् Divyam divine िद अथा त ् 

अलौिकक 

िद अथा त अलौिकक 

ददािम 
Dadaami I give म ूदान करता ँ ( मी )  दतेो 

त े
Te to you इसिलय ेतु तलुा 

चःु ChakshuH eye नऽे ी 

पँय 
Pashya behold िजस स ेतमु दखे 

सकोग े

(िता सहाान ेआता 

त ू) पहा 

म े
Me My मरेी माझी 

योगम ् Yogam yoga योगशि को योगशी 

ऐरम ् Aishvaram supreme ईरीय ईरीय 
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अयअय    ::--    

अननेअनने      एवएव      चषुाचषुा    त ुत ु     म ्म ्      मामाम ्म ्      िमु ्िमु ्      नन      शसेशस े ,,    ((  अतअत    एवएव  ))    िदम ्िदम ्      चःुचःु  

त ेत े    ददािमददािम  ,,    मेम े     ऐरम ्ऐरम ्      योगम ्योगम ्    पँयपँय    ॥॥  ११११  --  ८८  ॥॥  
 

English translation:- 

But if you cannot see Me with your own eyes, then I give you the 

divine sight. Now behold My supreme yoga / form. 
 

िही अनवुाद :-  

पर ु तमु  इन  अपन े ूाकृत  नऽे  स े, मझु े सही  पस े दखेन े म   िनःसदंहे  समथ   नह  

हो,  यह  म  जानता  ँ ।  इसीिलय े, म  तु  िद  अथा त ्  अलौिकक   च ु दतेा  ँ ;  

अब  तमु  इनके  जिरय े मरेी  ईरीय  योगशि  को  दखेो । 
 

मराठी भाषार :- 

त ू तुया  नऽेानंी  ( अिवनाशी  आपातील ) मला  पाच  शकणार  नाहीस .  णनू  

मी  तलुा  िद  ी  दतेो .  ितन े त ू माझ े ईरीय  योगसाम  पहा . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

परीपरी    तूंतू ं   चमचम     चनूचनू    पांपां    नन    शकसीशकसी    मज़मज़  

महामहा    योगरयोगर     कृकृ    रायाराया    बोिनबोिन    ापरीापरी  ॥॥  ११११  --  ८८  ॥॥  
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सयसय    उवाचउवाच  ।।  

एवम ्एवम ्    उक ्उक ् --  ाा    ततःततः    राजन ्राजन ्    ममहाहायोगेरःयोगेरः    हिरःहिरः  ।।  

दशयामासदशयामास    पाथा यपाथा य    परमम ्परमम ्    पम ्पम ्    ऐरम ्ऐरम ्  ॥॥  ११११  --  ९९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सय Sanjaya Sanjaya सजंय न े सजंय 

उवाच Uvaacha said कहा णाला 

एवम ् Evam thus इस ूकार अशा ूकार े

उक ्- ा   Uktvaa having 
spoken 

कहकर बोन 

ततः TataH then उस के पात ् ानतंर 

राजन ् Raajan O King 
Dritarashtra!

ह ेराजा धतृरा ! ह ेधतृरा राजा ! 

महायोगेरः Mahaa-
YogeshvaraH 

Great Lord 
of Yoga 

महायोगेर महायोगेर 

हिरः HariH Hari और सव पाप का 

नाश करन ेवाले 

भगवान ् न े

सव पापाचंा नाश 

करणाढया अशा 

भगवतंानंी 

दशयामास 
Darsha-
yaamaasa 

showed िदखलाया दाखिवले 

पाथा य 
Paarthaaya to Arjuna अज ुन को अज ुनाला 

परमम ् Paramam supreme परम परम 

पम ् Roopam form िदप िद प 

ऐरम ् Aishvaram divine ऐय यु ऐय यु 
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अयअय    ::--    

सयसय    उवाचउवाच    --  हेहे        राजन ्राजन ्    !!    एवम ्एवम ्      उक ्उक ् --  ाा  ,,    ततःततः      ममहाहायोगेरःयोगेरः    हिरःहिरः,,    पाथा यपाथा य      

परमम ्परमम ्      ऐरम ्ऐरम ्      पम ्पम ्      दशयामासदशयामास    ॥॥  ११११  --  ९९  ॥॥  
 

English translation:- 

Sanjay said, “O King Dritarashtra, having spoken thus, the great 

Lord of Yoga, Hari, showed His supreme divine form to Arjuna”. 
 

िही अनवुाद :-  

सजंय  न े कहा , “ह े राजा  धतृरा !  महा  योगेर  और  सब  पाप  का  नाश  करनवेाले  

भगवान ्  न े इस  ूकार  कहन े के  पात ् ,  अज ुन  को  अपना  परम  ऐय यु  िदप  

िदखलाया ।“ 
 

मराठी भाषार :- 

सजंय  णाला , “ ह े  राजा  धतृराा !  या  ूकार े  बोन ,  महायोगेर  कृान े 

अज ुनाला  आपले  परमौे ,   ईरीय  प  दाखिवले .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

महामहा    योगेरयोगेर     कृकृ    रायाराया    बोिनबोिन    ापरीापरी  

दािवलदािवल     तथेतथे    पाथा सपाथा स    थोरलथोरल     पप    ईरीईरी  ॥॥  ११११  --  ९९  ॥॥  
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अनकेअनके    वक ्वक ् --  ऽऽ    नयनम ्नयनम ्    अनकेअनके    अतुअतु    दशनम ्दश नम ्    ।।  

अनकेअनके    िदिद    आभरणम ्आभरणम ्    िदिद    अनकेअनके    उतउत    आयधुम ्आयधुम ्    ॥॥  ११११  --  ११००  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अनके 
Aneka with many अनके अनके 

वक ्- ऽ   Vak - tra mouths मखु मखु 

नयनम ् Nayanam eyes और नऽे स ेयु नऽे 

अनके 
Aneka with many अनके अनके 

अतु 
Adbhuta marvellous अतु अतु 

दशनम ् Darshanam visions दशनवाले दशन े( असणाढया ) 

अनके 
Aneka with many बत स े पुळशा 

िद 
Divya divine िद िद 

आभरणम ् Aabharam ornaments भषूण स ेयु भषूणानंी यु 

िद 
Divya divine िद िद 

अनके 
Aneka with many बत स े पुळशी 

उत 
Udyata uplifted हाथ म उठाय ेए हातामं ेउचन 

धरणाढया 

आयधुम ् Aayudham weapons श को श े
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अयअय  ::--    

अनकेअनके    वक ्वक ् --  ऽऽ    नयनम ्नयनम ्    ,,    अनकेअनके    अतुअतु    दशनम ्दश नम ्    ,,  अनकेअनके    िदिद    आभरणम ्आभरणम ्  ,,  अनकेअनके      िदिद    

उतउत    आयधुम ्आयधुम ्    ॥॥  ११११  --  ११००  ॥॥  
 

English translation:- 

With many mouths and eyes, with many marvellous visions, with 

many divine ornaments, with many uplifted divine weapons. 
 

िही अनवुाद :-  

अनके  मखु  और  नऽे  स े यु  अनके  अतु  दशनवाले  बत  स े िद  भषूण  स े यु  

और  बत  स े िद  श  को  हाथ  म  उठाय े ए । 
 

मराठी भाषार :- 

ा  िवपाला  अनके  तड े व  डोळे  असनू  ातं  अनके  अतु  दखेाव े होत े ावर  

अनके  ूकारच े िद  अलंकार  असनू  हातात  अनके  िद  श े होती . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

बब    डोळेडोळे    मखुमखु    ातंातं    दशनदश न    बब    अद ्अद-्-भतुभतु  

बब    िदिद    अलंकारअलंकार    सस    िदायधुिदायधु    बब  ॥॥  ११११  --  ११००  ॥॥  
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िदिद    मामा    अरअर    धरम ्धरम ्    िदिद    गग    अन ुअन ु --  लेपनम ्लेपनम ्    ।।  

सवसव     आयम ्आय म ्    अयम ् अयम ्   दवेम ्दवेम ्    अनम ्अनम ्    िवतःिवतः    मखुम ्मखुम ्  ॥॥  ११११  --  ११ ११ ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

िद 
Divya divine िद िद 

मा 
Maalya garlands माला और माळा 

अर Ambara apparel व को व े

धरम ् Dharam wearing धारण िकय ेए धारण करणारा 

िद 
Divya divine और िद िद 

ग 
Gandha scents and 

unguents 
ग का गधं 

अन ु- लेपनम ्   Anulepanam anointed सार ेशरीर म लेप 

िकय ेए 

सपंणू  शरीरावर लेप 

असणारा 

सव Sarva all सब ूकार के सव ूकारा 

आयम ् Aashcharyam wonders आय स ेयु आयानी यु 

अयम ् Ayam that उस अशा 

दवेम ् Devam resplendent परमदवे परमेर 

को अज ुन न ेदखेा 

परमेराला 

(अज ुनान ेपािहले) 

अनम ् Anantam endless सीमारिहत और अ नसलेा 

िवतः VishvataH on all sides सब ओर सव बाजूनंा  

मखुम ् Mukham face मखु िकय े ए 

िवराटप 

तड ेअसणारा 
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अयअय  ::--    

िदिद  --  मामा  --  अरअर  --  धरम ्धरम ्    ,,    िदिद  --  गग  --  अन ुअन ु --  लेपनम ्लेपनम ्    ,,    सवसव   --  आयम ्आय म ्  --  अयम ् अयम ्   ,,  

अनम ्अनम ्    ,,    िवतःिवतः  --  मखुम ्मखुम ्  ,,      दवेम ्दवेम ्    ((  अज ुनःअज ुनः    अपँयत ्अपँयत ्  ))      ॥॥  ११११  --  ११ ११ ॥॥  
 

English translation:- 

Wearing divine garlands and apparel, anointed with divine scents 

and unguents, full of all wonders that resplendent, endless, with face 

on all sides i.e. 360 degrees spectacle. 
 

िही अनवुाद :-  

िद  माला  और  वॐ  को  धारण  िकय े ए  और  िद  ग  का  सार े  शरीर  म  लेप  

िकय े ए  सब  ूकार  के  आय  स े यु  सीमारिहत  और  सब  ओर  मखु  िकय े ए  

िवराट ्- प  परमदवे  परमेर  को  अज ुनन े दखेा । 
 

मराठी भाषार :- 

ाावर  अनके  िद  पुमाळा  असनू  उम  वॐहेी  होती  व  िद  गधं  व  उटी  

अगंाला लावलेली होती .  आयानी  भरलेले ,  अनतं ,  सव  बाजूनंी  तड े असलेले ,  ज े 

भगवतंाचं े िवराट  प  होत े;  त े अज ुनान े पािहले . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िदिद    वव    फुलफुल     गधंगधं    लेउनीलेउनी    सवतोपरीसव तोपरी  

आयआय    भरलाभरला    दवेदवे    िविव    ापीापी    अनतंअनतं    तोतो  ॥॥  ११११--  ११ ११ ॥॥    
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िदिविदिव    सयू सयू     सहसहॐ    भवते ्भवते ्    यगुपत ्यगुपत ्    उिताउिता  ।।  

यिदयिद    भाःभाः    सशीसशी    सासा    ात ्ात ्    भासःभासः    तत    महानःमहानः  ॥॥  ११११  --  ११२२  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

िदिव 
Divi in sky आकाश म आकाशाम े

सयू  Surya suns सयू के सयूाचा 

सहॐ 
Sahasrasya of thousand हजार  हजार 

भवते ् Bhavet were उ हो पडले 

यगुपत ् Yugapat at once एक साथ एकदम (झाामळेु 

उ होणारा) 

उिता Utthitaa arisen उदय होन ेस े उदय 

यिद Yadi if जो जर 

भाः BhaaH splendour ूकाश (जो) ूकाश 

सशी Sadrushee like सश सश 

सा Saa that वह भी तो (ही) 

ात ् Syaat would be कदािचत ् ही हो कदािचत होईल 

(णजचे होणार 

नाही) 

भासः BhaasaH of splendour ूकाश के ूकाश 

त 
Tasya his उस ा 

महानः MahaatmanaH of exalted 
Being 

िवप परमाा 

के 

िवप 

परमााा 
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अयअय  ::--    

यिद यिद     िदिविदिव    सयू सयू   --  सहसहॐ    भाःभाः    यगुपत ्यगुपत ्    उिताउिता    भवते ्भवते ्  ,,    ((  तिहतिह  ))    सासा  तत    महानःमहानः    

भासःभासः    सशी सशी     ात ्ात ्    ॥॥  ११११  --  ११२२  ॥॥    
 

English translation:- 

If the splendour of a thousand suns were to blaze forth all at once in 

the sky, that would be like the splendour of that exalted Being. 
 

िही अनवुाद :-  

आकाश  म  हजार  सयू  के  एक  साथ  उदय  होन े स े उ  जो  ूकाश  हो  वह  भी  

उस  िवप  परमाा  के  ूकाश  के  सश  कदािचत ्  ही  हो । 
 

मराठी भाषार :- 

जर  आकाशात  हजारो  सयूाच े तजे  एकदम  ूगट  होईल , तर  त े तजे  कदािचतच  ा  

िवप  परमेराा  तजेासारख े िदसले . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ूभाूभा    सहॐसहॐ    सयूाचीसयूाची    नभनभ    एकवटेएकवटे    ज़रीज़री  

तरीतरी    ाा    थोरथोर    दवेाादवेाा    ूभशेूभशे    नन    तळेुतळेु    िचिच    तीती  ॥॥  ११११  --  ११२२  ॥॥  
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तऽतऽ    एकम ्एकम ्    जगत ्जगत ्    कृम ्कृम ्    ूिवभम ्ूिवभम ्    अनकेधाअनकेधा    ।।  

अपँयत ्अपँयत ्    दवेदवेदवेदवे    शरीरेशरीरे    पाडवःपाडवः    तदातदा    ॥॥  ११११  --  ११३३  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

तऽ 
Tatra there उस ा 

एकम ् Ekastham resting in one एक जगह ित एका जागी ित 

अस े

जगत ् Jagat universe जगत ् को जग 

कृम ् Krutsnam entire सणू  सपंणू  

ूिवभम ् Pravibhaktam divided िवभ अथा त ् 

पथृक ्पथृक ्

िवभ णज ेपथृक ्

पथृक ्असणार े

अनकेधा Anekadhaa in many ways अनके ूकार स े अनके ूकारानंी 

अपँयत ् Apashyat saw दखेा पािहले 

दवेदवे 
Deva-Devasya of the God of 

gods 
दवे के दवे 

ौीकृ भगवान ् 

के 

दवेाचंा दवे अशा 

ौीकृ 

भगवानाा 

शरीर े Shareere in body शरीर म शरीराम े

पाडवः PaaNdavaH Arjuna पाडवपऽु अज ुन 

न े

पाडुंपऽु अज ुनान े

तदा Tadaa then उस समय ावळेी 
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अयअय    ::--    

पाडवःपाडवः    तदातदा    अनकेधाअनकेधा    ूिवभम ्ूिवभम ्      कृम ्कृम ्      जगत ्जगत ्  ,,    तऽतऽ    दवेदवेदवेदवे    शरीरेशरीरे    एकम ्एकम ्    

अपँयत ्अपँयत ्    ॥॥  ११११  --  ११३३  ॥॥  
 

English translation:- 

There in the body of the God of the gods, Arjuna saw the entire 

universe with its many divisions drawn together into one. 
 

िही अनवुाद :-  

पाडुपऽु  अज ुन  न े उस  समय  अनके  ूकार  स े िवभ  अथा त ्  पथृक ्-  पथृक ् सणू   

जगत ्  को  दवे  के  दवे  ौीकृ  भगवान ्  के  उस  शरीर  म  एक  जगह  ित  दखेा । 
 

मराठी भाषार :- 

ा  वळेी  अनके  ूकारान े िवभागलेले  सव  िव , अज ुनान े ा  दवेािधदवेाा  शरीरातं  

एकवटलेले  पािहले . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सारेसारे    जगातंलेजगातंले    भदेभदे    तेांतेां    कालवलेकालवले    ज़सेज़स े 

दहेातंदहेातं    दवेदवे    दवेाादवेाा    दिेखलेदिेखले    तथेतथे    अज ुनअज ुन    ॥॥  ११११  --  ११३३  ॥॥  
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ततःततः    सःसः    िवयािवःिवयािवः    रोमारोमा    धनयःधनयः    ।।  

ूणूण    िशरसािशरसा    दवेम ्दवेम ्    कृतािलःकृतािलः    अभाषतअभाषत    ॥॥  ११११  --  ११४४  ॥॥  
 

श श उार English िही मराठी 

ततः TataH then उस के पात ् ानतंर 

सः SaH he वह ा 

िवयािवः Vismaya-
aviShTaH 

struck with 
wonder 

आय स ेचिकत  

( और ) 

आयचिकत 

रोमा HruShTa-
Roma 

with hair 
standing on 
end / 
horripilating 

पलुिकत-शरीर शरीर पलुिकत 

झालेा 

धनयः Dhanam-
Jaya 

Arjuna अज ुन अज ुनान े

ूण 
PraNamya having 

bowed down 
( ौा भि सिहत ) 

ूणाम कर 

( ौाभिसिहत ) 

ूणाम कन 

िशरसा Shirasaa with head िसर स े मका न े

दवेम ् Devam to God ( ूकाशमय िवप ) 

परमाा को 

िवप परमााला 

कृतािलः Kruta-
anjaliH 

with joined 
palms 

हाथ जोडकर हात जोडून 

अभाषत 
AbhaaShata spoke बोला टले 
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अयअय  ::--    

ततःततः    िवयािवःिवयािवः    रोमारोमा    सः सः   धनयःधनयः,,    दवेम ्दवेम ्  िशरसािशरसा    ूणूण  ,,  कृतािलःकृतािलः    अभाषतअभाषत    ॥॥  

११११  --  ११४४  ॥॥  
 

English translation:- 

Then Arjuna having struck with amazement, his hair standing on end, 

bending down his head to the Blessed Lord in great adoration, spoke 

with joined palms. 
 

िही अनवुाद :-  

उस  के  अनर  व े आय  स े चिकत  और  पलुिकत - शरीर  अज ुन   ूकाशमय  िवप  

परमाा  को  ौा  भिसिहत  िसर  स े ूणाम  कर  के  हाथ  जोडकर  बोला । 
 

मराठी भाषार :- 

तेा  अज ुन  आया न े थ  झाला  व  ाा  अगंावर  रोमाचं  उभ े रािहले . तो  मक  

नॆ  कन , दोी  हात  जोडून , नमार  करीत  दवेाला  अस े बो  लागला . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मगमग    िवितिवित    तोतो    झालाझाला    अगंीअगंी    रोमाचंरोमाचं    दाटलेदाटले  

ूभसूूभसू    हातहात    ज़ोडूिनज़ोडूिन    बोिललाबोिलला    नतनत    मकमक  ॥॥  ११११  --  ११४४  ॥॥  
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अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  ।।  

पँयािमपँयािम    दवेान ्दवेान ्    तवतव    दवेदवे    दहेेदहेे    सवा न ्सवा न ्    तथातथा    भतूिवशषेसघंान ्भतूिवशषेसघंान ्    ।।  

ॄाणम ्ॄाणम ्    ईशम ्ईशम ्    कमलासनम ्कमलासनम ्    ऋषीन ्ऋषीन ्    चच    सवा न ्सवा न ्    उरउरगागान ्न ्    चच    िदान ्िदान ्    ॥॥  ११११  --  ११५५  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
अज ुन Arjuna Arjuna अज ुन न े अज ुन 

उवाच Uvaacha said कहा णाला 

पँयािम 
Pashyaami I see म  दखेता ँ मी पाहात आह े

दवेान ् Devaan gods दवे को दवे 

तव 
Tava Your आप के  आपा 

दवे 
Deva O God ह ेदवे ! ह ेदवेा ! 

दहे े
Dehe in body शरीर म शरीरात 

सवा न ् Sarvaan all सणू  सपंणू  

तथा Tathaa also तथा तसचे 

भतूिवशषेसघंान ् Bhuta-
VisheSha-
Sanghaan 

hosts of various 
classes of 
beings 

अनके भतू के समदुाय 

को 

अनके ूायाचं ेसमदुाय 

ॄाणम ् BrahmaaNam Brahma ॄा को ॄदवे 

ईशम ् Iisham the Lord महादवे को महादवे 

कमलासनम ् Kamala-
Aasanatham 

seated on the 
lotus 

कमल के आसनपर 

िवरािजत 

कमळाा आसनावर 

िवरािजत 

ऋषीन ् RuSheen sages ऋिषय को  ऋषी 

च 
Cha and और आिण  

सवा न ् Sarvaan all सणू  सव 

उरगान ् Uragaan serpents सप को सप  

च 
Cha and तथा तसचे 

िदान ् Divyaan divine िद िद 
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अयअय  ::--    

अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  --    हेहे    दवे दवे !!    ((  अहम ्अहम ्  ))    तवतव      दहे ेदहे े   सवा न ् सवा न ्   दवेान ्दवेान ्      तथातथा    भतूिवशषेसघंान ्भतूिवशषेसघंान ्    ,,    

कमलासनम ्कमलासनम ्        ईशम ्ईशम ्        ॄाणम ्ॄाणम ्    च च ,,    सवा न ्सवा न ्      ऋषीन ्ऋषीन ्    ,,    िदान ्िदान ्      उरउरगागान ्न ्    चच    पँयािमपँयािम    

॥॥  ११११  --  ११५५  ॥॥  
 

English translation:- 

Oh God, I see in Your body all the gods and hosts of all grades of 

beings; the Lord Brahma and the Lord Shankara, seated on the lotus 

and all sages and divine serpents. 
 

िही अनवुाद :-  

अज ुनन े  कहा , “ ह े  दवे  म  आपके  शरीर म  सणू   दवे को  तथा  अनके  भतू  के  

समदुाय   को  कमल के  आसन  पर  िवरािजत  ॄा  को , महादवे  को  और  सणू   

ऋिषय  को  तथा  िद  सप  को  दखेता  ँ  । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े  दवेा !  तमुा  या  दहेात  सव  दवे , िनरिनराळया  ूायाचंा  समदुाय , कमळाा  

आसनावर  बसलेलेले  ॄदवे , महादवे , सव  ऋषी  व  सव  िद  सप ही  मला  िदसत 

आहते.  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

दखेदखे    ूभोूभो    दवेदवे    तुयातुया    शरीरशरीर    कदाटलेकदाटले    सवसव     िचिच    भतूभतू  --  सघंसघं  

पासनपासन    ानान    धरीधरी    िवधातािवधाता    ऋषसवऋषसव    खळेतखळेत    िदिद    सप सप   ॥॥  ११११  --  ११५५  ॥॥  
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अनकेअनके    बाबा    उदरउदर    वक ्वक ् --  ऽऽ    नऽेम ्नऽेम ्    पँयािमपँयािम    ाम ्ाम ्    सवतःसव तः    अनअन    पम ्पम ्    ।।  

नन    अम ्अम ्    नन    मम ्मम ्    नन    पनुःपनुः    तवतव    आिदम ्आिदम ्    पँयािमपँयािम    िवेरिवेर    िविवपप    ॥॥  ११११  --  ११६६  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

अनके 
Aneka (with) many अनके अनके 

बा Baahu arms हाथ हात 

उदर Udara stomachs पटे पोटे 

वक ्- ऽ   Vak - tra mouths मखु और तड ेआिण 

नऽेम ् Netram eyes नऽे स ेयु डोळे 

पँयािम 
Pashyaami I see म  दखेता ँ मी पाहात आह े

ाम ् Tvaam You आप को आपणाला 

सवतः SarvataH everywhere तथा सब ओर स े सव बाजूनंा 

अन 
Ananta endless अन अनतं 

पम ् Rupam form पवाला प ेअसणाढया 

न 
Na not न नाही 

अम ् Antam end अ को  शवेट  

न 
Na not न नाही 

मम ् Madhyam middle म को म 

न 
Na not न ही नाही 

पनुः PunaH again और आिण 

तव Tava Your आपके आपला 

आिदम ् Aadim beginning आिद को आदी 

पँयािम Pashyaami I see दखेता ँ मी पाहात आह े

िवेर Vishveshvara O Lord of 
the universe 

ह ेसणू  िव के ािमन ् ! ह ेसपंणू  िवाा ामी ! 

िवप Vishvarupa cosmic form ह ेिवप ! ह ेिवपा ! 
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अयअय    ::--      

((  अहम ्अहम ्  ))      ाम ्ाम ्        अनकेअनके  --  बाबा  --  उदरउदर  --  वक ्वक-्-ऽऽ  --  नऽेम ्नऽेम ्    ,,    सवतःसव तः  --  अनअन  --  पम ्पम ्    

पँयािमपँयािम    ।।      हेहे      िविवपप    िवेर िवेर   !!      पनुःपनुः      तव तव     अम ्अम ्    ,,  मम ्मम ्  ,,    आिदम ् आिदम ्     चच    नन      

पँयािमपँयािम    ॥॥  ११११  --  ११६६  ॥॥  
 

English translation:- 

I behold you, infinite on all sides, with countless arms, stomachs, 

mouths and eyes; neither Your end nor the middle nor the beginning 

do I see, O Lord of the universe, Your cosmic form. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े सणू   िव  के  ािमन ्  ! आप  को  अनके  भजुा ,  पटे ,  मखु  और  नऽे  स े यु  

तथा  सब  ओर  स े अन  पवाला  दखेता  ँ ।  ह े िवप !   म  आप  के  न  अ  

को  दखेता  ँ ,  न  म  को  और  न  आिद  को  ही । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े सपंणू   िवाच े ामी ! मी  आपाला  अनके  हात , पोटे , तड े आिण  डोळे  असलेले  

तसचे  सव  बाजूनंी  अन  प े असलेले  पाहात  आह े.  ह े िवपा !  मला  आपला  ना  

अ ,   ना   म , ना  आर  िदसत  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

लेउिनलेउिन    डोळेडोळे    मखुमखु    हातहात    पोटपोट    िजथिजथ    ितथितथ    तूंतू ं   िचिच    अनतंअनतं    मतूमतू  

िवेरािवेरा    शवटशवट    मम    मळूमळू    तुयातुया    नन    मीमी    दखेतदखेत    िविव    पप  ॥॥  ११११  --  ११६६  ॥॥  
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िकरीिटनम ्िकरीिटनम ्    गिदनम ्गिदनम ्    चिबणम ्चिबणम ्    चच    तजेोरािशम ्तजेोरािशम ्    सवतःसव तः    दीिमम ्दीिमम ्    ।।  

पँयािमपँयािम    ाम ्ाम ्    िन रीिन रीम ्म ्    समात ्समात ्    दीानलाकिुतम ्दीानलाकिुतम ्    अूमयेम ्अूमयेम ्    ॥॥  ११११  --  ११७७  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

िकरीिटनम ् Kireetinam with diadem मकुुटयु मकुुटयु 

गिदनम ् Gadinam with mace गदायु गदायु 

चिबणम ् ChakriNam with disc 
sword 

चबयु चबयु 

च 
Cha and और आिण 

तजेोरािशम ् Tejoraashim mass of 
radiance 

तजे के प ुजं तजेाचा प ुजं 

सवतः SarvataH everywhere तथा सब ओरस े सव बाजूनंी 

दीिमम ् Deeptimantam shining ूकाशमान ूकाशमान 

पँयािम 
Pashyaami I see म दखेता ँ ( मी ) पाहात आह े

ाम ् Tvaam You आप को आपणाला 

िन रीम ् Durnireeksham very hard to 
look at 

किठनता स ेदखे े

जान ेयोय 

मोा कान े

पािहले जायास 

योय 

समात ् Samantaat from all 
around 

और सब ओर स े सव बाजूनंी 

दी - अनल -

अक  - िुतम ् 

Deepta -Anal-
Arka-Dyutim 

blazing like 
burning fire 
and sun 

ूिलत अि 

और सयू  के सश 

ोित यु 

ूिलत अी 

आिण सयूा ा 

सारख ेतजेःप ुजं 

अूमयेम ् Aprameyam immeasurable अूमये प अूमये प 
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अयअय    ::--    

ाम ्ाम ्    िकरीिटनम ्िकरीिटनम ्  ,,  गिदनम ्गिदनम ्  ,,  चिबणम ्चिबणम ्    तजेोरािशम ्तजेोरािशम ्    सवतःसव तः    दीिमम ्दीिमम ्  ,,  समात ्समात ्      

दीानलाकिुतम ्दीानलाकिुतम ्      अूमयेम ्अूमयेम ्      िन रीिन रीम ्म ्      चच      पँयािमपँयािम    ॥॥  ११११  --  ११७७  ॥॥  
 

English translation:- 

I see You with crown, club and discus; a mass of radiance blazing 

everywhere, hard to look at, immeasurable, all round dazzling like 

burning fire and sun. 
 

िही अनवुाद :-  

आप  को  म  मकुुटयु  गदायु  और  चबयु  तथा  सब  ओर  स े  ूकाशमान  तजे  के  

पु  ूिलत  अि  और  सयू   के  सश  ोितयु  किठनता  स े दखे े जानयेोय  और  

सब  ओर  स े अूमयेप  दखेता  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

मकुुट , गदा  व  चब  धारण  करणार े;  तजेःप ुजं , चोहीकड े ूभा  फाकलेले , ूदी  अी  

आिण  सयूा ू माण े तजेी ,  अमया िदत  आिण  िनसग तः  पाहयास  अश  अस े आपले  

प  सगळीकड े मी  पहात  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ूभोूभो    गदागदा  --  चबचब    िकरीटिकरीट  --  धारीधारी    ूकाशूकाश    सवऽसव ऽ    तझुातझुा    ूचडंूचडं  

डोळेडोळे    नन    पांपां    शकतीशकती    अपारअपार    ातंिूनातंिून    हेहे    पटेतपटेत    अिअि  ––  सयू सयू   ॥॥  ११११  --  ११७७  ॥॥  
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म ्म ्    अरम ्अरम ्    परमम ्परमम ्    विेदतम ्विेदतम ्    म ्म ्    अअ    िविव    परम ्परम ्    िनधानम ्िनधानम ्    ।।  

म ्म ्    अयःअयः    शातधमगोाशातधमगोा    सनातनःसनातनः    म ्म ्    पुषःपुषः    मतःमतः    मेम े   ॥॥  ११११  --  ११८८  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

म ् Tvam You आप ही आपण 

अरम ् Aksharam imperishable अर अथा त ् परॄ 

परमाा हो 

अिवनाशी परॄ  

( परमाा ) 

परमम ् Paramam Supreme 
being 

परम ौे 

विेदतम ् Vaditavyam worthy to be 
known as 

जानन ेयोय जाणनू घेयास योय 

म ् Tvam You आप ही आपण 

अ 
Asya of this इस या 

िव 
Vishvasya of universe जगत ् के जगाचा 

परम ् Param Supreme परम ौे 

िनधानम ् Nidhaanam treasure house 
/ abode 

आौय हो आौय 

म ् Tvam You आप ही आपण 

अयः AvyayaH imperishable अिवनाशी अिवनाशी 

शात-

धमगोा 

Shaashvata-
Dharma-
Goptaa 

Protector of 
eternal 
dharma (laws)

अनािद धम के रक हो सनातन धमा च ेरक  

सनातनः SanaatanaH ancient सनातन सनातन  

म ् Tvam You आप ही आपण 

पुषः PuruShaH (Supreme) 
Being 

पुष हो पुष 

म ेमतः   Me MataH is regarded by 
me 

ऐसा मरेा मत ह ै अस ेमाझ ेमत आह े
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अयअय    ::--      

म ्म ्    अरम ्अरम ्    परमम ्परमम ्    विेदतम ्विेदतम ्    म ्म ्    अअ    िविव    परम ्परम ्    िनधानम ्िनधानम ्    म ्म ्    अयःअयः    

शातधमगोाशातधमगोा    सनातनःसनातनः    म ्म ्    पुषःपुषः    मेम े   मतःमतः    ॥॥  ११११  --  ११८८  ॥॥  
 

English translation:- 

I consider You to be the Imperishable, the Supreme being to be 

realised. You are the ultimate treasure-house of this universe, You 

are the imperishable Protector of eternal laws; You are the ancient 

Supreme being. 
 

िही अनवुाद :-  

आप  ही  जाननयेोय  परम  अर  अथा त ्  परॄ  परमाा  ह ।  आप   ही  इस  जगत ्  

के  परम  आौय  ह ।  आप  ही  अनािद  धम  के  रक  ह  और  आप  ही  अिवनाशी  

सनातन  पुष  ह , ऐसा  मरेा  मत  ह ै। 
 

मराठी भाषार :- 

आपणच   जाणयास  योय  परॄ , या  िवाच े  अिंतम  आधार ,  शात  धमा च े 

सरंक ,  अिवनाशी  आिण  सनातन  पुष  आहात  अस े मी  मानतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

तूंतू ं   थोरथोर    तत    अरअर    ज़ाणयाचज़ाणयाच    तझुातझुा    िचिच    आधारआधार    याया    जगासजगास    अतंअतं  

तूंतू ं   रािखसीरािखसी    शातशात  --  धमधम     िनिन    मीमी    मािनतमािनत    तूंतू ं   परमापरमा    तत  ॥॥  ११११  --  ११८८  ॥॥  
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अन ्अन ्  ––  आिदआिद  --  मम  --  अम ्अम ्      अन ्अन ्  --  अअ  --  वीय म ्वीय म ्    अन ्अन ्  --  अअ  --  बाम ्बाम ्    शशीशशी  --  सयू सयू   --  नऽेम ्नऽेम ्  ।।  

पँयािमपँयािम    ाम ्ाम ्    दीदी  --  ताशताश  --  वक ्वक ् --  ऽम ्ऽम ्    तजेसातजेसा    िवम ्िवम ्    इदम ्इदम ्    तपम ्तपम ्    ॥॥  ११११  --  ११९९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अन ् – आिद 

- म - 

अम ्    

An-Aadi-
Madhya-Antam 

without 
beginning, 
middle and 
end 

आिद अ और 

म स ेरिहत 

आदी , अतं आिण 

म यानंी रिहत 

अन ् - अ - 

वीय म ्   

An-Anta-
Veeryam 

infinite in 
power 

अन साम स े

यु 

अनतं सामा न े

यु 

अन ् - अ - 

बाम ्   

An-Anta-
Baahum 

of endless 
arms 

अन भजुावाले अनतं हात 

असणाढया 

शशी - सयू  - 

नऽेम ् 

Shashee –Surya 
- Netram 

moon and 
sun as eyes 

च सयू प 

नऽेवाले 

चिं व सयू पी डोळे 

असणाढया 

पँयािम 
Pashyaami I see म दखेता ँ (मी) पाहात आह े

ाम ् Tvaam You आप को आपणाला 

दी - ताश 

- वक ्-  ऽम ्   

Deepta – 
Hutaasha – Vak 
-Tram 

shining 
blazing fire 
as mouth 

ूिलत अिप 

मखुवाले और 

ूिलत अिपी 

तड ेअसणाढया 

तजेसा Sva-Tejasaa by your own 
radiance 

अपन ेतजे स े तःा तजेान े

िवम ् Vishvam universe जगत ् को जगाला 

इदम ् Idam this इस या 

तपम ् Tapantam heating त करत ेए त करणाढया अशा 
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अयअय    ::--  अन ्अन ्  ––  आिदआिद  --  मम  --  अम ्अम ्    ,,    अन ्अन ्  --  अअ  --  वीय म ्वीय म ्    ,,  अन ्अन ्  --  अअ  --  बाम ्बाम ्  ,,    

शशीशशी  --  सयू सयू   --  नऽेम ्नऽेम ्  ,,    दीदी  --  ताशताश  --  वक ्वक ् --    ऽम ् ऽम ्   ,,    तजेसातजेसा      इदम ्इदम ्      िवम ्िवम ्      तपम ्तपम ्      

ाम ्ाम ्        पँयािमपँयािम    ॥॥  ११११  --  ११९९  ॥॥  
 

English translation:- 

I behold You without beginning, middle or end, infinite in power, with 

endless arms, the sun and the moon being your eyes, the shining and 

blazing fire as mouth, heating the entire universe with Your own 

radiance. 
 

िही अनवुाद :-  

आप  को  आिद  अ  और  म  स े रिहत  अन  साम  स े यु  अन  भजुावाले  

च  सयू प  नऽेवाले  ूिलत  अिप  मखुवाले  और  अपन े तजे  स े इस  जगत ्  को  

त  करत े ए  दखेता  ँ  । 
 

मराठी भाषार :- 

ाला  आिद - म - अ  नाही ,  ाच े  साम  अनतं  आह े,  ाला  अनके  हात  

आहते ,  चिंसयू   ह े ाच े डोळे  आहते ,  पणू पण े पटेलेला  अी  ह े ाच े तड  आह े, 

आपा तजेान े िवाला  ानंी  तापिवले  आह े अशा  आपणास  मी  पहात  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िकतीिकती    भजुाभजुा    वीय वीय     िकतीिकती    पसारापसारा    डोळेडोळे    कसेकस े   उलउल    चिंचिं  --  सयू सयू   

हाहा    पटेलापटेला    अिअि    तुयातुया    मखुातंमखुातं    तूंतू ं   तािवसीतािवसी    सवसव     िचिच    आआ    तजेतजे  ॥॥  ११११  --  ११९९  ॥॥  
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ावापिृथोःावापिृथोः    इदम ्इदम ्    अरम ्अरम ्    िहिह    ाम ्ाम ्    याया    एकेएकेनन    िदशःिदशः    चच    सवा ःसवा ः  ।।  

ाा    अतुम ्अतुम ्    पम ्पम ्    उमम ्उमम ्    तवतव    इदम ्इदम ्    लोकऽयम ्लोकऽयम ्    ूिथतम ्ूिथतम ्    महान ्महान ्    ॥॥  ११११  --  २०२०  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
ावापिृथोः Dyaavaa-

PrithivyoH 
of heaven and 
earth 

ग और पृी के बीच 

का 

ग आिण पृी 

यांामधील 

इदम ् Idam this यह ह े

अरम ् Antaram Inter-space / 
distance 

सणू  अर तथा 

आकाश 

अर णजचे सपंणू  

आकाश 

िह 
Hi indeed ही खरोखर 

ाम ् Vyaaptam filled / occupied 
/ pervaded 

पिरपणू  ह (पणू पण)े ापले आहते 

या Tvayaa By You आप स े आपण  

एकेन 
Ekena by You alone एक एकान े

िदशः च 
DishaH cha and quarter और िदशाए ँ तसचे िदशा 

सवा ः SarvaaH all सब सव  

ा DriShTvaa having seen दखेकर पान 

अतुम ् Adbhutam wonderful अलौिकक अलौिकक 

पम ् Roopam form प को प 

उमम ् Ugram terrible और भयकंर भयकंर 

तव 
Tava Your आप के आपले 

इदम ् Idam this इस ह े

लोकऽयम ् Lokatrayam the three worlds 
(Heaven, Earth 
and hell) 

तीन लोक ह ेतीन लोक ( ग, पृी 

आिण पाताळ ) 

ूिथतम ् Pravyathitam Are trembling 
with fear 

अित था को ूा हो 

रह ेह 

अितशय भयभीत झाले 

आहते 

महान ् Mahaatman O great soul! ह ेमहान ् ! ह ेमहान ! 
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अयअय    ::--      हेहे      महान ्महान ्    !!      याया      एकेनएकेन      ावापिृथोःावापिृथोः      इदम ्इदम ्      अरम ्अरम ्      ाम ्ाम ्  ,,      

सवा ः सवा ः     िदिदशःशः    चच    ((  ााःााः  ))  ,,      इदम ्इदम ्      तव तव   अतुम ्अतुम ्      उमम ्उमम ्    पम ्पम ्      ा ा   लोकऽयम ्लोकऽयम ्      

ूिथतम ्ूिथतम ्      िहिह    ॥॥  ११११  --  २०२०  ॥॥  
 

English translation:- O great soul, this space between heaven and 

earth and all the quarters are indeed pervaded by You alone. Having 

seen this marvellous and terrible form, the three worlds (i.e. Heaven, 

earth and hell) are trembling with fear. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े महान ्  ! यह  ग  और  पृी  के  बीच  का  सणू   आकाश  तथा  सब  िदशाए ँ एक  

आप  स े ही  पिरपणू   ह  तथा  आप  के  इस  अलौिकक  और  भयकंर  प  को  दखेकर  

तीन  लोक  अित  था  को  ूा  हो  रह े ह । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े  महान !  आपण  एकानचे  आकाश  आिण  पृी  ापनू  टाकले  आह े ; 

ाचूमाण े  सव   िदशाही   आपण   घरेा   आहते .   ह े  आपले  अलौिकक  आिण  घोर   

प  पान  ,  ( आकाश  -  पृी – पाताळ )  ह े  िती   लोक   फार   भयभीत  झाले  

आहते . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

दािहदािह    िदशािदशा    िवतृिवतृ    अतंराळअतंराळ    ापिून ंापिून ं   तूंतू ं   एकएक    िचिच    रािहलासीरािहलासी  

पािनपािन    हेहे    अद ्अद ् --  भतुभतु    उमउम    पप    ितीिती    जगजग    ाकुळलाकुळल    उदाराउदारा  ॥॥  ११११  --  २०२०  ॥॥  
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अमीअमी    िहिह    ाम ्ाम ्    सरुसाःसरुसाः    िवशििवशि    केिचत ्केिचत ्    भीताःभीताः    ूालयःूालयः    गणृिगणृि    ।।  

िि    इितइित    उक ्उक ् --  ाा    महिष िससंाःमहिष िससंाः    वुिवुि    ाम ्ाम ्    िुतिभःिुतिभः    पुलािभःपुलािभः    ॥॥  ११११  --  २२१ १ ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
अमी Amee these व े त े

िह 
Hi verily ही च 

ाम ् Tvaam You आप म आपा शरीरात 

सरुसाः Sura-SanghaaH host of gods दवेताओ ंके समहू दवेताचं ेसमहू 

िवशि 
Vishanti enter ूवशे करत ेह ूवशे करीत आहते 

केिचत ् Kechit some और कुछ काही 

भीताः bheetaaH in fear / fright भयभीत होकर भयभीत होऊन 

ूालयः PraanjalayaH with joined 
palms 

हाथ जोड े हात जोडून 

गणृि 
GriNanti utter / extol आपके नाम और 

गणु का उारण 

करत ेह 

आपले नाम आिण गणु 

याचंा उार करीत 

आहते 

ि 
Swasti “May it be well” “ काण हो “ “काण असो” 

इित 
Iti thus ऐसा अस े

उक ्- ा   Uk-Tvaa having said कहकर बोन 

महिष िससंाः Maharshee-
Siddha-
SanghaaH 

host of great 
sages 

तथा महिष  और िस 

के समदुाय 

महष व िस याचं े

समदुाय   

वुि 
Stuvanti praise िुत करत ेह तुी करीत आहते 

ाम ् Tvaam You आप की आपली 

िुतिभः StutibhiH with hymns ोऽ ारा ोऽांा ार े

पुलािभः PushkalaabhiH many sublime उम उम पुळ उम उम 
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अयअय  ::--      

अमीअमी        िहिह        सरुसाःसरुसाः        ाम ्ाम ्        िवशििवशि  ,,        केिचत ्केिचत ्        भीताःभीताः      ूालयःूालयः      गणृिगणृि    ;;      

महिष िससंाःमहिष िससंाः        िि        इितइित        उक ्उक ् --  ाा          पुलािभःपुलािभः        िुतिभःिुतिभः        ाम ्ाम ्        वुिवुि    

॥॥  ११११  --  २२१ १ ॥॥  
 

English translation:- 

These hosts of gods indeed enter into You, some in great awe extol 

You with joined palms; “May it be well” thus saying bands of great 

sages and perfected souls praise You with many sublime hymns.  
 

िही अनवुाद :-  

व े ही  दवेता ं के  समहू  आप  म  ूवशे  करत े ह  और  कुछ  भयभीत  होकर  हाथ  ज़ोड े 

आप  के  नाम  और  गणु  का  उारण  करत े ह  तथा  महिष   और  िस  के  समदुाय  

काण  हो  ऐसा  कहकर  उम  - उम  ोऽ  ारा  आप  की  िुत  करत े ह  । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े दवेताचं े समहू  आपात  ूवशे  करीत  आहते . काही  घाबन , हात  जोडून , ूाथ ना  

करीत  आहते  आिण  िस - महषचा  समहू  “ ि  ि ”  ( काण  असो ) अस े

णनू , अनके  ूकारा  ोऽानंी  तमुच े वन  करीत  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

हेहे    दवेदवे    सारेसारे    िरघतीिरघती    तुयातंतुयातं    कोणीकोणी    भयभय    ूािथ तूािथ त    बब  --  हह  

मागंमागं  --  गीतगीत    तज़ुतज़ु    िसिस    सतंसतं    परोपरीपरोपरी    आळआळिविवतीती    समसम  ॥॥  ११११  --  २२१ १ ॥॥  
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िि  --  आिदाःआिदाः    वसवःवसवः    येय े   चच    सााःसााः    िव ेिव े --  अिनौअिनौ    मतःमतः    चच    उपाःउपाः    चच    ।।  

गवगव  --  यय--  असरुअसरु  --  िससाःिससाः    वीेवी े   ाम ्ाम ्    िविताःिविताः    चच    एवएव    सवसव    ॥॥  ११११  --  २२२२  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
ि Rudra Rudras, gods of destruction यारह ि अकरा ि 

आिदाः AadityaaH Aadityaas, gods of light / sun बारह आिद बारा आिद 

वसवः VasavaH Vasus, gods of elements तथा आठ वस ु आठ वस ू

य े Ye these जो ज े

च Cha and और तसचे 

सााः SaadhyaaH Twelve celestials born of Sadhya सागण सााचं ेगण 

िव े Vishve Vishvadevas, ten celestials born 
of Visva िव के दस पऽु िवदवे 

अिनौ Ashvinau Ashvins, two Vedic physicians of 
gods दो अिनीकुमार दोन अिनीकुमार 

मतः MarutaH Maruts, forty nine wind gods मत ् गण मतगण 

च Cha and तथा तसचे 

उपाः UshmapaaH Ushmapas, seven Pitrs (manes) िपतर के समदुाय िपतराचं ेसमदुाय 

च Cha and और आिण 

गव Gandharva Gandharvas, celestial musicians गव गधंव  

य Yaksha Yakshas, beneficial demons like 
Kubera य य 

असरु Asura Asuras, demons like Daityas, 
Danavas and Rakshyasas

रास और रास 

िस Siddha- Siddhas, eight Siddhas like Kapil 
Muni who possessed 
supernatural powers

िस के िस 

साः SanghaaH Groups  समदुाय ह समदुाय 

वी े Veekshyante are looking at दखेत ेह पाहात आहते 

ाम ् Tvaam You आप को आपणाला 

िविताः VismitaaH astonished िवित होकर  आयचिकत होऊन 

च  Cha and और आिण 

एव Eva even ही केवळ 

सव    Sarve all व ेसब त ेसव जण 
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अयअय  ::--    

िि  --  आिदाःआिदाः  ,,  वसवःवसवः  ,,  येय े   चच    सााःसााः  ,,    िव ेिव े --  अिनौअिनौ  चच  ,,  मतःमतः  ,,  उपाःउपाः    चच    गवगव  

--  यय--  असरुअसरु  --  िससाःिससाः    च च   सव सव   िविताःिविताः  एवएव    ाम ्ाम ्    वीेवी े ॥॥  ११११  --  २२२२  ॥॥  
 

English translation:- 

The Rudras, Adityas, Vasus, Saddhyas, Vishvadevas, Ashvins, 

Maruts, Ushmapas and hosts of Gandharvas, Yakshyas, Asuras and 

Siddhas – all these behold you quite astonished. 
 

िही अनवुाद :-  

जो  यारह  ि  और  बारह  आिद  तथा  आठ  वस ु , सागण ,  िवदेवे , 

अिनीकुमार  तथा  मद ् गण  और  िपतर  का  समदुाय  तथा  गव , य ,  रास  और  

िस  के  समदुाय  ह - व े सब  ही  िवित  होकर  आप  को  दखेत े ह । 
 

मराठी भाषार :- 

अकरा  ि ,  बारा   आिद   तसचे  आठ  वस ू  ,  सागण , िवदवे ,  दोन  

अिनीकुमार ,  मतगण  आिण  िपतराचं े  समदुाय  तसचे  गधंव  , य , रास  आिण  

िसाचं े समदुाय  ह े सवच  चिकत  होऊन  आपाकड े पाहात  आहते . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

आिदआिद    िव ेिव े   अस ुअस ु   िि    सासा    कुमारकुमार    दोघ ेदोघ े   िपतृिपतृ  --  दवेदवे    वाय ुवाय ु 

गधंव गधंव     दैासंहदैासंह    यय    िसिस    सारेसारे    कसेकस े   िवितिवित    पाहतातीपाहताती  ॥॥  ११११  --  २२२२  ॥॥  
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पम ्पम ्    महत ्महत ्    तेत े   बब    वक ्वक ् --  ऽऽ    नऽेम ्नऽेम ्    महाबाहोमहाबाहो    बब    बाबा    उउ    पादम ्पादम ्    ।।  

बब    उदरम ्उदरम ्    बब    दंादंा    करालम ्करालम ्    ाा    लोकाःलोकाः    ूिथताःूिथताः    तथातथा    अहम ्अहम ्    ॥॥  ११११  --  २३२३  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
पम ् Rupam form प  को प 

महत ् Mahat mighty महान ् महान 

त े
Te Your आप के आपले 

ब Bahu many बत अनके 

वक ्- ऽ   Vak - tra mouths मखु तड े

नऽेम ् Netram eyes और नऽेवाले आिण डोळे असलेले 

महाबाहो Mahaabaaho O mighty –
armed! 

ह ेभगवान ् ौीकृ ! ह ेमहाबाहो ! 

ब Bahu many बत अनके 

बा 
Baahu arms हाथ हात 

उ 
Uru thighs जा मांा 

पादम ् Paadam feet और परैवाले पाय 

ब Bahu many बत अनके 

उदरम ् Udaram stomachs पटेवाले पोट 

ब Bahu many और बत सी  अनके 

दंा DamsShTraa terrible कारण अ िवकराल दाढामंळेु 

करालम ् Karaalam tusks दाढके अतं िवबाळ 

ा DriShTvaa having seen दखेकर पान 

लोकाः LokaaH worlds सब लोग सव लोक 

ूिथताः PravyathitaaH with terrified 
mind 

ाकुल हो रह ेह ाकूळ होत आहते 

तथा Tathaa also तथा तसचे 

अहम ् Aham I म भी ाकुल हो रहा ँ मी सुा ाकूळ होत आह े
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अयअय  ::--    

((  हेहे  ))  महाबाहो महाबाहो   !!    बब  --  वक ्वक-्-ऽऽ  --  नऽेम ् नऽेम ्   ,,  बब  --  बाबा  --  उउ  --  पादम ्पादम ्    ,,  बब  --  उदरम ्उदरम ्  ,,  बब  --  दंादंा  

--  करालम ्करालम ्    तेत े   महत ्महत ्      पम ्पम ्      ाा    लोकाःलोकाः    ूिथताःूिथताः  ,,      तथातथा    अहम ्अहम ्    ((  अिपअिप    िथतःिथतः    

अिअि    ))    ॥॥  ११११  --  २३२३  ॥॥  
 

English translation:- 

Seeing your grand form with many mouths and eyes, many arms, 

thighs and feet, many stomachs, many terrible tusks, O mighty 

armed, the three worlds are terrified and so am I. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े महाबाहो ! आप  के  बत  मखु  और  नऽेवाले  बत  हाथ , जघंा  और  परैवाले  बत  

उदरवाले  और  बत  सी  दाढ  के  कारण  अ  िवकराल  महान ्  प  को  दखेकर  

सब  लोग  ाकुल  हो  रह े ह  तथा  म  भी  ाकुल  हो  रहा  ँ  । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े महाबाहो ! अनके  तड े, अनके  डोळे , अनके  हात - मांा  व  पाय  असलेले , अनके   

पोटाचं े , अनके  दाढामंळेु  िवबाळ  िदसणार े , आपले  अवाढ  प  पान ; सव  लोक  

फार  ाकुळ  झाले  आहते  आिण  मीही  भयभीत  झालो  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अफाटअफाट    हह     पप    असंअसं    डोळेडोळे    मखुमखु    भजुाभजुा    उउ    असंअसं    पायपाय  

असंअसं    पोटपोट     िवकराळिवकराळ    दाढादाढा    ाा    दशनदश न    ाकुळाकुळ    लोकलोक    मीमी    िहिह  ॥॥  ११११  --  २३२३  ॥॥  
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नभःशृम ्नभःशृम ्    दीम ्दीम ्    अनकेवण म ्अनकेवण म ्    ााननम ्ााननम ्    दीिवशालनऽेम ्दीिवशालनऽेम ्    ।।  

ाा    िहिह    ाम ्ाम ्    ूिथतारााूिथताराा    धिृतम ्धिृतम ्    नन    िवािमिवािम    शमम ्शमम ्    चच    िवोिवो    ॥॥  ११११  --  २४२४  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
नभःशृम ् NabhaH-

Sprusham 
touching the sky आकाश को श 

करनवेाले 

आकाशाला श 

करणाढया 

दीम ् Deeptam shining ददेीमान ददैीमान 

अनकेवण म ् Anek-VarNam in many colours अनके वण स ेयु अनके रंगानंी 

ााननम ् Vyaattananam with mouths 
open 

तथा फैलाय ेए मखु तड ेपसरलेा 

दीिवशालनऽेम ् Deepta-
Vishaal-
Netram 

with large 
shining eyes 

और ूकाशमान िवशाल 

नऽे स ेयु 

ूकाशमान िवशाल 

डोळयानंी 

ा Drishtvaa having seen दखेकर पान 

िह 
Hi indeed िक कारण 

ाम ् Tvaam You आप को आपणाला 

ूिथताराा Pravyathita-
Antaraatmaa 

with terrified 
mind 

भयभीत 

अःकरणवाला म 

अतंःकरण भयभीत 

झालेा 

धिृतम ् Dhritim courage धीरज धयै  

न 
Na not नह नाही 

िवािम 
Vindaami I find पाता ँ िमळत े

शमम ् Shamam peace शाि शातंी 

च 
Cha and और व 

िवो VishNo O ViShNu! ह ेिवो ! ह ेिव ू! 
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अयअय  ::--    

हेहे    िवोिवो  !!  ाम ्ाम ्    नभःशृम ्नभःशृम ्  ,,  दीम ्दीम ्  ,,  अनकेवण म ्अनकेवण म ्  ,,  ााननम ्ााननम ्    दीिवशालनऽेम ्दीिवशालनऽेम ्    ,,  ाा    

िहिह    ((  अहम ्अहम ्  ))    ूिथतारााूिथताराा  ((  भूाभूा  ))    धिृतम ्धिृतम ्    शमम ्शमम ्    चच      नन    िवािमिवािम    ॥॥  ११११  --  २४२४  ॥॥  
 

English translation:- 

O Vishnu, when I see you touching the sky, blazing with many 

colours, with mouths wide open, with large fiery eyes, my heart 

trembles in fear and I find neither courage nor peace. 
 

िही अनवुाद :-  

िक  ह े िवो !  आकाश  को  श  करनवेाले , ददेीमान  अनके  वण  स े यु  तथा  

फैलाय े  ए  मखु  और  ूकाशमान  िवशाल  नऽे  स े  यु  आप  को दखेकर  भयभीत  

अःकरणवाला  म  धीरज  और  शाि  नह  पाता  ँ  । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े ापक  दवेा ( िवो ) !  आकाशाला  जाऊन  िभडलेले ,  ूकाशमान , अनके  रंगाच े,  

जबडा  पसरलेलेले ,  ूदी , िवशाल  नऽेानंी  यु  अशा  आपणास  पान  माझा  

अतंराा  घाबरला  असामळेु ;  माझ े धयै   व  शातंी  नाहीशी  झाली  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

भेिनभेिन    आकाशआकाश    भिनभिन    रंगरंग    फाडुिनफाडुिन    डोळेडोळे    उघडूिनउघडूिन    तडतड  

तूंतू ं   पटेलासीपटेलासी    बघबघ    जीवजीव    माझामाझा    ालााला    नन    दखे ेदखे े   शमशम    आिणआिण    धीरधीर  ॥॥  ११११  --  २४२४  ॥॥  
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दंाकरालािनदंाकरालािन    चच    तेत े   मखुािनमखुािन    ाा  एवएव    कालानलसिभािनकालानलसिभािन  ।।  

िदशोिदशो    नन    जान ेजान े   नन    लभेलभ े   चच    शमशम     ूसीदूसीद    दवेशेदवेशे    जगिवासजगिवास  ॥॥  ११११  --  २५२५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
दंा DamShtraa with terrible दाढ के कारण दाढा 

करालािन Karaalaani tusks िवकराल िवबाळ 

च 
Cha and और आिण 

त े
Te Your आप के आपली 

मखुािन 
Mukhaani mouths मखु को मखु े

ा DriShTvaa having seen दखेकर पान 

एव Eva even भी सुा 

काल 
Kaala time ूलयकालकी  ूलयकाल 

अनल 
Anala fire अि के समान अी 

सिभािन 
Sannibhaani blazing like ूिलत ूिलत 

िदशो Disho quarters िदशाओ ंको िदशा 

न 
Na not नह न 

जान े
Jaane I know म जानता ँ समजण े

न 
Na not नह नाही 

लभ े
Labhe I obtain पाता ँ ूा होत े

च 
Cha and और तसचे 

शम Sharma peace सखु सखु 

ूसीद Praseeda have mercy आप ूस ह ूस 

दवेशे 
Devesha O Lord of gods! इसिलय ेह ेदवेशे ! ह ेदवेशेा ! 

जगिवास 
Jagannivaas O abode of the 

universe! 
ह ेजगिवास ! ह ेजगिवासा ! 
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अयअय  ::--    हेहे      दवेशेदवेशे    !!      हेहे      जगिवास जगिवास !!      कालानलसिभािन कालानलसिभािन     दंाकरालािनदंाकरालािन      चच      तेत े     

मखुािनमखुािन      ाा    एवएव      ((  अहम ्अहम ्  ))      िदिदशःशः      नन      जान ेजान े ,,      शमशम       च च     नन      लभेलभ े ,,    ((    अतःअतः    म ्म ्    ))        

ूसीदूसीद    ॥॥  ११११  --  २५२५  ॥॥  
 

English translation:- 
When I see Your mouths terrible with tusks and resembling Pralaya 

(as if end of time) – fires, I have lost my co-ordinates, nor do I find 

peace. Please have mercy on me, O Lord of lords, O abode of the 

universe. 
 

िही अनवुाद :-  

दाढ  के  कारण  िवकराल  और  ूलयकाल  की  अि  के  समान  ूिलत  आप  के  मखु  

को  दखेकर   म  िदशाओ ं को  नह  जानता  ँ  और  सखु  भी  नह  पाता  ँ ।  इसिलय े ह े 

दवेशे  !  ह ेजगिवास  ! आप  ूस  ह । 
 

मराठी भाषार :- 

दाढामंळेु  भयानक  व  ूलयकाळा  अीसारखी  ूिलत  आपली  तड े  पान  मला  

िदशा  कळेनाशा  झाा  असनू  माझ े सखुही  हरपले  आह े.  णनू  ह े दवेािधदवेा !  ह े 

जगिवासा !  आपण  मायावर  ूस  ा . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

कराळकराळ    दाढादाढा    िवकराळिवकराळ    तडतड    कातंकातं    अीसमअीसम    दखेतांदखेतां    िचिच  

िदङ्िदङ ् मढूमढू    झालझाल    सखुसखु    तत    पळालपळाल     ूसूस    होहो    कक    जगजग    हह     तझुतझु    िचिच  ॥॥  ११११  --  २५२५  ॥॥  
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अमीअमी    चच    ाम ्ाम ्    धतृराधतृरा    पऽुाःपऽुाः    सवसव    सहसह    एवएव    अविनपालसघंःैअविनपालसघंःै  ।।  

भीःभीः    िोणःिोणः    सतूपऽुःसतूपऽुः    तथातथा    असौअसौ    सहसह    अदीयःैअदीयःै    अिपअिप    योधमुःैयोधमुःै    ॥॥  ११११  --  २६२६  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

अमी Amee these व े त े

च 
Cha cha और आिण 

ाम ् Tvaam You आप म ूवशे कर रह ेह आपा ( शरीरात ) 

धतृरा 
Dhrita-
raaShTrasya 

of 
Dhritarashtra 

धतृरा के धतृरााच े

पऽुाः PutraaH sons पऽु पऽु 

सव Sarve all सभी सव 

सह 
Saha with सिहत सिहत 

एव 
Eva even और आिण 

अविनपालसघंःै Avanipaala-
SanghaiH 

with hosts of 
kings 

राजाओ ंके समदुाय राजांा समदुायानंी 

भीः BheeShmaH Bhishma भी िपतामह भी िपतामह 

िोणः DronaH Drona िोणाचाय  िोणाचाय  

सतूपऽुः SootaputraH Karna – son 
of Soota 

कण कण 

तथा Tathaa also तथा तसचे 

असौ Asau this वह हा 

सह 
Saha with सिहत सब के सब सिहत 

अदीयःै AsmadeeyaiH with ours और हमार ेप के आमा पातील 

अिप 
Api Also with भी सुा 

योधमुःै    Yodha-MukhaiH warrior chiefs ूधान योाओ ंके ूधान योासंह 
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अयअय    ::--    

अमीअमी    चच    सवसव    धतृरा धतृरा   पऽुाः अविनपालसघंःैपऽुाः अविनपालसघंःै    सहसह    एवएव  ,,    तथातथा    भीःभीः    िोणःिोणः    असौ असौ     

सतूपऽुःसतूपऽुः    अदीयःैअदीयःै    अिपअिप    योधमुःैयोधमुःै    सहसह      ाम ्ाम ्    ((  िवशििवशि  ))    ॥॥  ११११  --  २६२६  ॥॥    
 

English translation:- 

These sons of Dhritarashtra, with hosts of kings (of the earth), 

Bhishma, Drona and Karna along with our warrior chiefs enter into 

your mouth. 
 

िही अनवुाद :-  

व े  सभी  धतृरा  के  पऽु  राजाओ ं  के  समदुायसिहत  आप  म  ूवशे  कर  रह े  ह  और  

भीिपतामह   िोणाचाय    तथा   वह   कण   और   हमार े प  के  भी  ूधान  योाओ ं के  

सिहत  आप  के  मखु  म  ूवशे  कर  रह े ह ।  
 

मराठी भाषार :- 

आिण  धतृरााच े  सव  पऽु ,  राजसमदुायासह  भी ,  िोण ,  कण  आिण  आमा  

बाजूा  मु - मु  योासंह  तमुा  तडात  घसुत  आहते . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अहाअहा    कसेकस े   हेहे    धतृराधतृरा  --  पऽुपऽु    घऊेिनयांघऊेिनयां    राजराज  --  समहूसमहू    सारेसारे  

हेहे    भीभी    हेहे    िोणिोण    तसातसा    िचिच    कणकण     हेहे    आमचु ेआमचु े   वीरवीर    िहिह    मुमु    मुमु  ॥॥  ११११  --  २६२६  ॥॥  
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वक ्वक ् --  ऽािणऽािण    तेत े   रमाणाःरमाणाः    िवशििवशि    दंाकरालािनदंाकरालािन    भयानकािनभयानकािन    ।।  

केिचत ्केिचत ्    िवलाःिवलाः    दशनारषे ुदशनारषे ु   संँयेसंँय े   चिूण तःैचिूण तःै    उमाःैउमाःै  ॥॥  ११११  --  २७२७  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

वक ्- ऽािण 
Vak - traaNi mouths मखु म मखुामं े

त े
Te Your आप के आपा 

रमाणाः TvaramaaNaaH hurrying बड़ ेवगे स ेदौडत े

ए 

मोा वगेान ेपळत 

असणार े

िवशि 
Vishanti enter ूवशे कर रह ेह ूवशे करीत आहते 

दंाकरालािन 
DamShTraa-
Karaalaani 

with terrible 
tusks 

दाढ के कारण 

िवकराल 

दाढामंळेु िवबाळ 

भयानकािन 
Bhayaanakaani fearful to 

behold 
भयानक भयानक 

केिचत ् Kechit some और कई एक काही 

िवलाः VilagnaaH sticking लग ेए िचकटलेले 

दशनारषे ु
Dashana-
antareShu 

in gaps 
between 
teeth 

दातँ के बीच म आपा 

दातांाम े

संँय े
Sandrishyante are seen दीख रह ेह िदसनू यते आहते 

चिूण तःै ChurNitaiH crushed to 
powder 

चणू  ए चणू  झालेा 

उमाःै UttamaangaiH with their 
heads 

िसर सिहत आप 

के 

मकासंिहत 
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अयअय  ::--    

त ेत े   दंाकरालािन दंाकरालािन   भयानकािन भयानकािन   वक ्वक ् --  ऽािणऽािण    रमाणाःरमाणाः    िवशििवशि  ,,    केिचत ्केिचत ्        दशनारषे ुदशनारषे ु   

िवलाः िवलाः   चिूण तःैचिूण तःै    उमाःैउमाःै  ((  युाःयुाः  ))    संँयेसंँय े ॥॥  ११११  --  २७२७  ॥॥  
 

English translation:- 

They hurriedly enter into Your mouth, terrible with tusks and fearful 

to behold. Some are found sticking in the gaps between the teeth 

with their heads crushed to powder ( pulverized ). 
 

िही अनवुाद :-  

व े सब - के - सब  आप  के  दाढ  के  कारण  िवकराल  भयानक  मखु  म  बड े वगे  स े 

दौडत े ए  ूवशे  कर  रह े ह  और  कई  एक  चणू   ए  िसर  सिहत  आप  के  दातँ  के  

बीच  म  लग े ए  दीख  रह े ह । 
 

मराठी भाषार :- 

आपा  िवबाळ  दाढांा  भयकंर  तडात ,  ह े  वीर  धडाधड  घसुत  आहते ;  आिण  

काही  दातामं े अडकून  मकाचंा  चरुाडा  झालेले , अस े ीस  पडत  आहते . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ज़ातीज़ाती    रनेरने    तुयातुया    मखुातंमखुातं    भयाणभयाण    जज    ासरुासरु    ातंातं    दाढादाढा  

दातंातंदातंातं    काहंकाहं    िशरलिशरल    िशरिशर     जज    ाचंाचं    जसजस    पीठपीठ    िचिच    पाहतपाहत    मीमी  ॥॥  ११११  --  २७२७  ॥॥  
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यथायथा    नदीनाम ्नदीनाम ्    बहवःबहवः    अवुगेाःअवुगेाः    समिुम ्समिुम ्    एवएव    अिभमखुाःअिभमखुाः    िवििवि    ।।  

तथातथा    तवतव    अमीअमी    नरलोकवीराःनरलोकवीराः    िवशििवशि      वक ्वक ् --  ऽािणऽािण    अिभअिभ  --  िवलििवलि  ॥॥  ११११  --  २८२८  ॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 

यथा Yathaa as जसै े ाूमाण े

नदीनाम ् Nadeenaam of rivers निदय के नाचं े

बहवः BahavaH many बत स े पुळस े

अवुगेाः AmbuvegaaH water 
currents 

जल के ूवाह पायाच ेूवाह 

समिुम ् Samudram to the 
ocean 

समिु के समिुाकड े

एव 
Eva verily / 

alone 
ही च 

अिभमखुाः AbhimukhaaH towards सखु समंखु होऊन 

िवि Dravanti flow दौडत ेह अथा त ् समिु 

म ूवशे करत ेह 
धावतात 

तथा Tathaa similarly वसै ेही ाूमाण े

तव 
Tava Your आप के आपा 

अमी Amee these व े त े

नरलोकवीराः Nara-
lokaveeraaH 

heroes in 
the world of 
men 

नर लोक के वीर भी नरलोकातील ौे 

वीर 

िवशि 
Vishanti enter ूवशे कर रह ेह ूवशे करीत आहते 

वक ्- ऽािण   Vak-TraaNi mouths मखु म मखुामं े

अिभ - 

िवलि 

Abhi-
vijvalayanti 

blazing 
with flames 

ूिलत ूिलत 
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अयअय  ::--    

यथायथा    नदीनाम ्नदीनाम ्    बहवःबहवः    अवुगेाःअवुगेाः    अिभमखुाः अिभमखुाः     समिुम ्समिुम ्    एवएव      िवििवि  ,,    तथातथा        अमीअमी    

नरलोकवीराःनरलोकवीराः    तव तव     अिभअिभ  ––  िवलििवलि      वक ्वक ् --  ऽािणऽािण    िवशििवशि  ॥॥  ११११  --  २८२८  ॥॥  
 

English translation:- 

As many torrents of rivers rush towards the ocean, similarly these 

heroes in the world of men enter Your fiercely blazing mouths with 

flames.  
 

िही अनवुाद :-  

जसै े निदय  के  बत  स े जल  के  ूवाह  ाभािवक  ही  समिु  के  ही  सखु  दौडत े ह  

अथा त ्  समिु  म  ूवशे  करत े ह  वसै े ही  व े नरलोक  के  वीर  भी  आप  के  ूिलत  

मखु  म  ूवशे  कर  रह े ह । 
 

मराठी भाषार :- 

ाूमाण े  नाचं े  मोठमोठे  जलूवाह  समिुाकडचे  धाव  घतेात ;  ाचूमाण े 

मनुलोकातील  ह े वीर  आपा  धडाडून  पटेलेा  तडात  ूवशे  करीत  आहते . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ज़सेज़स े   नाचं ेनाचं े   सगळेसगळे    ूवाहूवाह    वगेवगे    समिुातंसमिुातं    िचिच    धावंधावं    घतेीघतेी  

तस ेतस े   तुयातुया    हेहे    जळाजळा    मखुातंमखुातं    धावंिूनधावंिून    ज़ातीज़ाती    नरनर  --  वीरवीर    सारेसारे  ॥॥  ११११  --  २८२८  ॥॥  
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यथायथा    ूदीम ्ूदीम ्    लनम ्लनम ्    पताःपताः    िवशििवशि    नाशायनाशाय    समृवगेाःसमृवगेाः  ।।  

तथातथा    एवएव    नाशायनाशाय    िवशििवशि    लोकाःलोकाः    तवतव    अिपअिप    वक ्वक ् --  ऽािणऽािण    समृवगेाःसमृवगेाः  ॥॥  ११११  --  २९२९  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
यथा Yathaa as जसै े ाूमाण े

ूदीम ् Pradeeptam blazing ूिलत ूिलत 

लनम ् Jvalanam fire अि म अीम े

पताः PatangaaH moths पत पतगं 

िवशि 
Vishanti enter ूवशे करत ेह ूवशे करतात 

नाशाय 
Naashaaya for destruction मोहवश न होन ेके िलय े न होयासाठी 

समृवगेाः Samruddha-
vegaaH 

With great 
speed 

अित वगे स ेदौडत ेए अित वगेान े

तथा Tathaa similarly वसै े ाचूमाण े

एव 
Eva even / only ही ही 

नाशाय 
Naashaaya for destruction अपन ेनाश के िलय े तःचा नाश कन 

घेयास 

िवशि 
Vishanti enter ूवशे कर रह ेह ूवशे करीत आहते 

लोकाः LokaaH creatures य ेसब लोग ह ेसव लोक 

तव 
Tava Your आप के आपा 

अिप Api also भी सुा 

वक ्- ऽािण     Vak-traaNi mouths मखु म मखुामं े

समृवगेाः Samruddha-
vegaaH 

with great 
speed 

अित वगे स ेदौडत ेए अित वगेान े
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अयअय    ::--    

यथायथा    पताःपताः    समृवगेाःसमृवगेाः  नाशाय नाशाय     ूदीम ्ूदीम ्    लनम ्लनम ्    िवशििवशि  ,,    तथातथा    एवएव    लोकाः लोकाः 

समृवगेाः समृवगेाः   नाशायनाशाय    तवतव    अिपअिप    वक ्वक ् --  ऽािणऽािण    िवशििवशि  ॥॥  ११११  --  २९२९  ॥॥  
 

English translation:- 

As moths rush headlong into a blazing fire for sheer destruction, 

similarly these creatures (people) enter with great speed into Your 

mouths for destruction. 
 

िही अनवुाद :-  

जसै े पतगं  मोहवश  न  होन े के  िलय े ूिलत  अि  म  अितवगे  स े दौडत े ए  ूवशे  

करत े ह , वसै े ही  य े सब  लोग  भी  अपन े नाश  के  िलय े आप  के  मखु  म  अितवगे  स े 

दौडत े ए  ूवशे  कर  रह े ह । 
 

मराठी भाषार :- 

ूदी  दीपावंर  (अीम े)  नाशासाठी  पतगं  जस े वगेान े झडप  घालतात , तसचे  ह े 

लोक  नाश  पावयासाठी  तमुा  मखुामं े मोा  वगेान े िशरत  आहते . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

भिनयांभिनयां    वगेवगे    ज़सेज़स े   पतगंपतगं    घतेीघतेी    उाउा    अिअि  --  मखुमखु    मरायामराया  

तस ेतस े   िचिच    हेहे    लोकलोक    तुयातुया    मखुातंमखुातं    घतेीघतेी    उाउा    वगेवगे  --  भरभर     मरायामराया  ॥॥  ११११  --  २९२९  ॥॥  
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लेिलस ेलेिलस े   मसमानःमसमानः    समात ्समात ्    लोकान ्लोकान ्    सममान ्सममान ्    वदनःैवदनःै    लिःलिः  ।।  

तजेोिभःतजेोिभः    आपयू आपयू     जगत ्जगत ्    सममम ्सममम ्    भासःभासः    तवतव    उमाःउमाः    ूतपिूतपि    िवोिवो    ॥॥  ११११  --  ३०३०॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

लेिलस े
Lelihyase You lick बार बार चाट रह ेह चाटत आहात 

मसमानः GrasamaanaH swallowing / 
devouring 

मास करत ेए घास घणेार े

समात ् Samantaat from every 
side 

सब ओर स े सव बाजूनंी 

लोकान ् Lokaan worlds लोक को लोकानंा 

सममान ् Samagraan all सणू  सपंणू  

वदनःै VadanaiH mouths मखु ारा तडांा ार े

लिः Jvaladbhi flaming ूिलत ूिलत 

तजेोिभः TejobhiH with 
radiance 

तजे के ारा तजेाा ार े

आपयू  Aapurya having filled पिरपणू  कर पिरपणू  कन 

जगत ् Jagat world जगत ् को जगाला 

सममम ् Samagram entire सणू  सपंणू  

भासः BhaasaH rays ूकाश ूकाश 

तव 
Tava Your आपका आपला 

उमाः UgraaH fierce उम उम 

ूतपि 
Pratapanti are burning तपा रहा ह ै तापवीत आह े

िवो VishNo O Vishnu! ह ेिवो ! ह ेिव ू! 
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अयअय  ::--    

हेहे    िवोिवो    !!    समात ् समात ्   लिः लिः   वदनःै वदनःै     सममान ्सममान ्      लोकान ्लोकान ्    मसमानःमसमानः    ((  म ्म ्  ))    लेिलस ेलेिलस े ,,    

तवतव    उमाःउमाः    भासः भासः   तजेोिभःतजेोिभः    सममम ्सममम ्    जगत ्जगत ्    आपयू आपयू     ूतपिूतपि    ॥॥  ११११  --  ३०३०॥॥  
 

English translation:- 

O Vishnu, swallowing all the people on every side with flaming 

mouths; I find You are indeed licking them. Your fierce rays, filling 

the entire world with radiance are burning them. 
 

िही अनवुाद :-  

आप  उन  सणू   लोक  को  ूिलत  मखु  ारा  मास  करत े ए  सब  ओर  स े बार - 

बार  चाट  रह े ह ,  ह े िवो !  आप  का  उम  ूकाश  सणू   जगत ्  को  तजे  के  ारा  

पिरपणू   कर  तपा  रहा  ह ै। 
 

मराठी भाषार :- 

ह े िवो !  पटेलेा  मखुानंी  सव  लोकानंा  सभोवार  िगळून  टाकीत , आपण  वारंवार  

िजभा  चाटीत  आहात . आपली  उम  कातंी , आपा  तजेान े सपंणू   िऽभवुनाला  ापनू  

टाकून ,  तापवीत  ( तळपत ) आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

समसम    लोकासंलोकासं    िगळूिनिगळूिन    ओठंओठं    तूंतू ं   चाचािटिटसोसीसोसी    ज़ळाज़ळा    िजभानंिजभानं  

वढूेिनवढूेिन    िवासिवास    सममसमम    तजेतजे    भाज़ ेभाज़ े   ूभोूभो    उमउम    तझुीतझुी    ूभाूभा    हीही  ॥॥  ११११  --  ३०३०॥॥  
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आािहआािह    मेम े   कःकः    भवान ्भवान ्    उमउमपःपः    नमःनमः    अुअ ु   तेत े   दवेवरदवेवर    ूसीदूसीद  ।।  

िवातमु ्िवातमु ्    इािमइािम    भवम ्भवम ्    आम ्आम ्    नन    िहिह    ूजानािमूजानािम    तवतव    ूविृम ्ूविृम ्  ॥॥  ११११  --  ३३११॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
आािह 

Aakhyaahi Let (me) know बतलाइय ेिक सागंा 

म े
Me to me मझु े मला 

कः KaH who कौन ह ? कोण आहात ? 

भवान ् Bhavaan You (are) आप आपण 

उमपः UgraroopaH fierce in form उमपवाले उमप धारण करणार े

नमः NamaH salutation नमार ( माझा ) नमार 

अ ु
Astu let there be हो असो 

त े
Te to You आप को  आपणास 

दवेवर Devavara O supreme God ह ेदवे म ौे ! ह ेदवेौेा ! 

ूसीद Praseeda have mercy आप ूस होइय े ( आपण ) ूस ा ! 

िवातमु ् Vidnyaatum to know िवशषेप स ेजानना िवशषेपान ेजाणनू घेयाची 

इािम 
Ichchhaami I desire चाहता ँ ( मला ) इा आह े

भवम ् Bhavantam You आप को आपणास 

आम ् Aadyam the original 
being 

आिदपुष आिदपुष अशा 

न 
Na not नह नाही 

िह 
Hi indeed िक म कारण 

ूजानािम 
Prajanaami I know जानता मला कळत 

तव 
Tava Your आप की आपली 

ूविृम ् Pravruttim true nature ूविृ को ूवृी 
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अयअय  ::--    हेहे      दवेवर दवेवर   !!      त ेत े    नमःनमः      अुअ ु   ,,      ((  म ्म ्  ))      ूसीदूसीद    ,,        भवान ्भवान ्        उमउमपःपः      कःकः    

((  अिअि  ))  ??    ((  तत ्तत ्  ))    म ेम े   आािहआािह    ।।  ((  अहम ्अहम ्  ))    आम ्आम ्      भवम ् भवम ्   िवातमु ्िवातमु ्    इािमइािम  ।।        

तवतव    ूविृम ्ूविृम ्    िहिह    ((  अहम ्अहम ्  ))    नन    ूजानािमूजानािम  ॥॥  ११११  --  ३३११॥॥  
 

English translation:- 

Please let me know who You are in such a fierce form. Salutation to 

You, O Supreme God ! have mercy on me. I want to know You the 

Primeval. I fail to understand Your true nature. 
 

िही अनवुाद :-  

मझु े बतलाइय े िक  आप  उमपवाले  कौन  ह ?  ह े दवे  म  ौे !  आप  को  नमार  

हो । आप  ूस  होइय े। आिदपुष  आप  को  म  िवशषेप  स े  जानना  चाहता  ँ ,  

िक  म  आप  की  ूविृ  को  नह  जानता । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े दवेािददवेा !  आपाला  नमार  करतो .  आपण  मायावर  ूस  ा .  उम  प  

धारण  करणार े आपण  कोण  आहात ?  ह े मला  सागंा .  आपण  आिदपुष  कोण ,  ह े 

ततः  जाणयाची  मला  इा  आह े .  आपली  ही  लीला  मला  िबलकूल  समजत  

नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

सागंासागंा    असांअसां    कोणकोण    तुीतुी    भयाणभयाण    नमूंनमू ं   तुांतुां    दवेदवे  --  वरावरा    नन    कोपाकोपा  

ज़ाणावयाज़ाणावया    उकुउकु    आिदआिद    दवेादवेा    ानान    नन    येय े   कक    करणीकरणी    कशीकशी    हीही  ॥॥  ११११  --  ३३११॥॥  
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ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  ।।  

कालःकालः    अिअि    लोकयकृत ्लोकयकृत ्    ूवृःूवृः    लोकान ्लोकान ्    समाहत ुम ्समाहत ुम ्    इहइह    ूवृःूवृः  ।।  

ऋतेऋत े   अिपअिप    ाम ्ाम ्    नन    भिविभिवि    सवसव    येय े   अविताःअविताः    ूनीकेष ुूनीकेष ु   योधाःयोधाः  ॥॥  ११११  --  ३२३२॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
ौी भगवान ् Shree 

Bhagavaan 
The Blessed 
Lord 

ौी भगवान ् न े ौी भगवान 

उवाच Uvaacha Said कहा उरले 

कालः KaalaH time महाकाल महाकाल 

अि 
Asmi I am म  ँ आह े

लोकयकृत ् Lokakshaya-
krutaH 

destroying 
worlds 

लोकका नाश करनवेाला लोकाचंा नाश करणारा 

ूवृः PravriddhaH mighty बढा आ वाढलेला असा 

लोकान ् Lokaan worlds इन लोक को या लोकानंा 

समाहत ुम ् Samaahartum to annihilate न करन ेके िलय े न करयासाठी 

इह 
Iha here इस समय या समयी 

ूवृः PravruttaH engaged ूवृ आ ँ मी ूवृ झालो आह े

ऋत े
Rite without िबना िशवाय 

अिप Api even भी सुा 

ाम ् Tvaam you तरे े तलुा 

न 
Na not नह नाहीत 

भिवि   Bhavishyanti shall be रहग े राहणार 

सव Sarve all व ेसब सव 

य े
Ye these इसिलय े ज े

अविताः AvasthitaaH arrayed ित ित असणार े

ूनीकेष ु Pratyanee-
keShu 

in opposing 
hostile armies 

ूितपिय की सनेा म शऽपूीय सैाम े

योधाः YodhaaH warriors जो योा लोग ह यो े
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अयअय  ::--  ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  ––  ((  अहम ्अहम ्  ))    लोकयकृत ्लोकयकृत ्      ूवृः ूवृः   कालःकालः    अिअि  ,,    इहइह    

लोकान ्लोकान ्      समाहत ुम ्समाहत ुम ्      ूवृःूवृः  ((  अिअि  ))  ,,    ाम ् ाम ्     ऋतेऋत े     अिपअिप    ूनीकेष ुूनीकेष ु     येय े   योधाःयोधाः      

अविताःअविताः  ,,    ((  तेत े ))    सवसव      नन      भिविभिवि    ॥॥  ११११  --  ३२३२॥॥  
 

English translation:- 

The Blessed Lord said, “I am the mighty world-destroying time 

engaged here in annihilating the worlds. Even without you all these 

warriors arrayed in the opposing armies shall not survive.” 
 

िही अनवुाद :-  

ौी  भगवान ्  बोले , “ म  लोक  का  नाश  करनवेाला  बढा  आ  महाकाल  ँ  । इस  

समय  इन  लोक  को  न  करन े के  िलय े ूवृ  आ  ँ  इसिलय े जो  ूितपिय  की  

सनेा  म  ित योा  लोग  ह  व े सब तरे े िबना  भी  नह  रहग े अथा त ्  तरे े यु  न  करन े 

पर  भी  इन  सब  का  नाश  हो  जायगा ।“ 
 

मराठी भाषार :- 

ौी  भगवान  णाले , “ मी  लोकाचंा  नाश  करणारा , विृगंत  झालेला  महाकाळ  आह े.  

यथे े लोकाचंा  सहंार  करयास  मी  ूवृ  झालो  आह े.  त ू नसलास  तरी  ( तुया यु 

ूयािंशवाय  )  शऽ ू सैात  उभ े असलेले  सव  यो े वाचणार  नाहीत .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मीमी    कालकाल    लोकातंकलोकातंक    वाढलेलावाढलेला    भावयाभावया    िसिस    इथइथ    जनासंजनासं  

हेहे    नन    होतीलहोतील    तुयातुया    िवनािवना    िहिह    झालेझाले    उभेउभ े   ज़ेज़ े   उभयऽउभयऽ    वीरवीर  ॥॥  ११११  --  ३२३२॥॥  



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Vishvarupadarshan Yoga Page: 65 of 111 Chapter 11 
 

तात ्तात ्    म ्म ्    उिउि    यशःयशः    लभलभ    िजािजा    शऽनू ्शऽनू ्    भङु्भङु-्-    राम ्राम ्    समृसमृम ्म ्    ।।  

मयामया    एवएव    एत ेएत े   िनहताःिनहताः    पवू म ्पवू म ्    एवएव    िनिममाऽम ्िनिममाऽम ्    भवभव    ससािचन ्ससािचन ्    ॥॥  ११११  --  ३३३३॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
तात ् Tasmaat therefore इसिलय े णनू 

म ् Tvam you तमु त ू

उि 
UttiShTha arise उठो उठ 

यशः YashaH fame यश यश 

लभ 
Labhasva acquire ूा करो ूा कन घ े

िजा Jitvaa having conquered जीतकर िजकूंन 

शऽनू ् Shatroon enemies और शऽओु ंको शऽूनंा 

भङु-्   Bhukshva enjoy भोग लो भोग 

राम ् Raajyam kingdom रा का रा 

समृम ् Samruddham prosperous धन - धा स ेस धनधाान ेसपं 

मया   Mayaa by Me मरे ेारा मायाकडून 

एव 
Eva only ही केवळ 

एत े
Ete these य ेसब शरूवीर ह े( सव शरूवीर ) 

िनहताः NihataaH have been slain मार ेए ह मारले गलेेले आहते 

पवू म ् Purvam already पहले स े अगोदर 

एव 
Eva verily ही च 

िनिममाऽम ् Nimitta-
maatram 

mere instrument तमु तो केवल 

िनिममाऽ 

िनिममाऽ 

भव 
Bhava be बन जाओ त ूहो 

ससािचन ् Savya-saachin ambidexterous 
(Arjun was able to 
use both hands 
equally well in any 
task.) 

ह ेससािचन ् ! ह ेससाची अज ुना ! 
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अयअय    ::--    

तात ्तात ्      हेहे    ससािचन ्ससािचन ्    !!    म ्म ्    उिउि  ,,    यशःयशः    लभलभ  ,,    शऽनू ्शऽनू ्    िजा िजा           समृम ्समृम ्      

राम ् राम ्     भङु्भङु-्-    ।।    मयामया      एवएव      एत ेएत े     पवू म ्पवू म ्      एवएव      िनहताःिनहताः  ,,  ((  म ्म ्  ))    िनिममाऽम ्िनिममाऽम ्    भवभव    

॥॥  ११११  --  ३३३३  ॥॥  
 

English translation:- 

Therefore, you arise and acquire fame. Having conquered foes, 

enjoy the prosperous kingdom. Verily, they have been already slain 

by Me, you try to be a mere instrument, O ambidexterous. 
 

िही अनवुाद :-  

अत  एव  तमु  उठो !  यश  ूा  करो  और  शऽओु ं को  जीतकर  धन -  धा  स े सप  

रा  को  भोगो । य े सब  शरूवीर  पहलेे  ही  स े मरे े ारा  मार े ए  ह ।  ह े ससािचन ् !  

तमु  तो  केवल  िनिममाऽ  बन  जाओ  । 
 

मराठी भाषार :- 

णनू  ह े  ससाची  अज ुना !  त ू  ऊठ ,  यश  िमळव  आिण  शऽूनंा  िजकूंन  समृ  

रााचा  उपभोग  घ े.  मी  यानंा  पवूच  ठार  मारले  आह े,  णनू  त ू केवळ  िनिममाऽ  

हो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

णिूनणिून    तूंतू ं   ऊठऊठ    िमळीविमळीव    कीित कीित     िजकूंिनिजकूंिन    िनंटकिनंटक    रारा    भोगभोग  

मम    मािरलेमािरले    हेहे    सगळेसगळे    िचिच    आधआध    िनिमिनिम    होहो    केवळकेवळ    सस  --  साचीसाची  ॥॥  ११११  --  ३३३३  ॥॥  
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िोणम ्िोणम ्    चच    भीम ्भीम ्    चच    जयिथम ्जयिथम ्    चच    कणम ्कण म ्    तथातथा    अान ्अान ्    अिपअिप    योधवीरान ्योधवीरान ्  ।।  

मयामया    हतान ्हतान ्    म ्म ्    जिहजिह    मामा    िथाःिथाः    युयु    जतेािसजतेािस    रणेरण े   सपान ्सपान ्  ॥॥  ११११  --  ३४३४॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
िोणम ् Donam Drona िोणाचाय  िोणाचाय  

च   Cha and और आिण 

भीम ् BheeShmam BheeShma भी िपतामह भी िपतामह 

च   Cha and तथा आिण 

जयिथम ् Jayadratham Jayadratha जयिथ जयिथ 

च   Cha and और आिण 

कणम ्  KarNam Karna कण कण 

तथा Tathaa and तथा तसचे 

अान ् Anyaan others और बत स े बरचेस े( शरूवीर यो े) 

अिप Api Also / already भी सुा 

योधवीरान ् Yodhaveeraan heroic 
warriors 

शरूवीर योाओ ंको शरूवीर योानंा 

मया Mayaa by Me मरे ेारा माझाकडून 

हतान ् Hattan slain मार ेए मारले गलेे आहते 

म ् Tvam you तमु त ू

जिह 
Jahi kill न करो ठार कर 

मा Maa not मत नको 

िथाः VyathiShThaaH be distressed भय करो मळुीच िभऊ (नकोस ) 

यु 
Yudhyasya fight इसिलय ेतमु यु करो यु कर 

जतेािस 
Jetaasi You shall 

conquer 
िनःसदंहे तमु जीतोग े त ूिनित िजकंशील 

रण े
RaNe in battle यु म युाम े

सपान ् Sapatnaan the enemies शऽ ुलोग को वढैयानंा 
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अयअय  ::--      

म ्म ्        िोणम ्िोणम ्      चच      भीम ्भीम ्      चच      जयिथम ्जयिथम ्      चच      कणम ्कण म ्      तथातथा    मयामया      हतान ्हतान ्      अान ्अान ्      अिपअिप      

योधवीरान ्योधवीरान ्      जिहजिह  ,,      मामा      िथाःिथाः  ,,    युयु    ,,    रणेरण े     सपान ्सपान ्      जतेािसजतेािस    ॥॥  ११११  --  ३४३४  ॥॥  
 

English translation:- 

Slay Drona, Bheeshma, Jayadratha and Karna as well as other brave 

and heroic warriors who have been already slain by me. Be not 

stressed with fear. Fight this righteous battle and you will certainly 

conquer your enemies. 
 

िही अनवुाद :-  

िोणाचाय  , भीिपतामह , जयिथ , कण  तथा  और  भी  बत  स े  मरे े  ारा  मार े  ए  

शरूवीर  योाओ ं को  तमु  मार  डालो ।  िकसी  भी  बातका  भय  मत  करना ।  िनःसहे  

तमु  युम  विैरय  को  सहज  जीत  लोग े।  इसिलय े तमु  यु  करो । 
 

मराठी भाषार :- 

िोण , भी , जयिथ , कण  तसचे  इतरही  अनके  वीर  मी  पवूच  ठार  मारलेले  आहते . 

ानंा  त ू ठार  मार . त ू ःखी - की  होऊ  नकोस .  यु  कर . त ू लढाईत  शऽूनंा  िनित  

िजकंशील . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

िोणासिोणास    भीासभीास    जयिथासजयिथास    कणा िदकणा िद    वीरासंवीरासं    रणागंणातंरणागंणातं  

मम    मािरलेासंमािरलेासं    िफिनिफिन    मारमार    िनःशकंिनःशकं    झ ुज़ंझ ुज़ं    जयजय    तोतो    तझुातझुा    िचिच  ॥॥  ११११  --  ३४३४॥॥  
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सयसय    उवाचउवाच  ।।  

एतत ्एतत ्    ौुाौुा    वचनम ्वचनम ्    केशवकेशव    कृतािलःकृतािलः    वपेमानःवपेमानः    िकरीटीिकरीटी    ।।  

नमृानमृा    भूभयूःयः    एवएव    आहआह    कृम ्कृम ्    सगदम ्सगदम ्    भीतभीतःभीतभीतः    ूणूण    ॥॥  ११११  --  ३३५५॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

सय Sanjaya Sanjaya सय न े सजंय 

उवाच Uvaacha said कहा णाला 

एतत ् Etat this इस ह े

ौुा Shrutvaa having heard सनुकर ऐकावर 

वचनम ् Vachanam speech वचन को वचन 

केशव 
Keshavasya of Keshava ौीकृ भगवान ् के भगवान केशवाच े 

कृतािलः Kruta-AnjaliH with joined 
palms 

हाथ जोडकर हात जोडून 

वपेमानः VepamaanaH trembling कापँता आ थरथर कापत 

िकरीटी Kireetee the crowned 
one / Arjuna 

मकुुटधारी अज ुन मकुुटधारी अज ुन 

नमृा Namaskrutvaa prostrating 
himself 

नमार कर नमार कन 

भयूः BhuyaH again िफर पुा 

एव 
Eva even / verily भी सुा 

आह 
Aaha spoke बोला णाला 

कृम ् KrishNam to Krishna ौीकृ के ूित भगवान ौी कृाला 

सगदम ् Sagad-gdam in a choked 
voice 

गद वाणी स े गद ्गद ्वाणीन े

भीतभीतः BheetbheetaH overwhelmed 
with fear 

भयभीत होकर भयभीत होऊन 

ूण 
PraNamya having bowed ूणाम कर ूणाम कन 



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Vishvarupadarshan Yoga Page: 70 of 111 Chapter 11 
 

अयअय    ::--    सयसय    उवाचउवाच    --  केशवकेशव    एतत ्एतत ्    वचनम ्वचनम ्    ौुाौुा  ,,    वपेमानःवपेमानः    िकरीटीिकरीटी    कृतािलःकृतािलः  

कृम ्कृम ्    नमःनमः    कृाकृा  ,,    भीतभीतःभीतभीतः    ूणूण    ((  चच  ))  ,,  भूभयूःयः    एवएव    सगदम ्सगदम ्    आहआह    ॥॥  ११११  --  ३५३५  ॥॥  
 

English translation:- 

Sanjaya said, “Having heard the speech of Krishna, the crowned one 

(Arjuna) with joined palms, trembling, prostrating himself, again 

addressed Krishna in a choked voice, bowing down, overwhelmed 

with fear.” 
 

िही अनवुाद :-  

सजंय  न े कहा , “ भगवान ्  ौीकृ  के  इस  वचन  को  सनुकर  मकुुटधारी   अज ुन  हाथ  

जोडकर  कापँता  आ  नमार  कर  िफर  भी  अ  भयभीत  होकर  ूणाम  कर  

भगवान ्  ौीकृ  के  ूित  गद ्- गद ् वाणी  स े बोला ।“ 
 

मराठी भाषार :- 

सजंय  णाला , “ ौीभगवतंाच े ह े वा  ऐकून ,  थरथरा  कापणारा  अज ुन , हात  जोडून  

ौीकृाला  नमार  करीत ,  भयभीत  झाामळेु  नॆ  होऊन ,  दाटून  आलेा  कंठान े 

पनुः  अस े  णाला .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ऐकूिनऐकूिन    हह     अज ुनअज ुन    कृकृ    वावा    ालााला    ज़साज़सा    कापंतकापंत    हातहात    ज़ोडीज़ोडी  

कृासकृास    वंिनवंिन    पनुपनु    बोलेबोले    लविूनयांलविूनयां    तथेतथे    गळागळा    भिनभिन  ॥॥  ११११  --  ३५३५॥॥  
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अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  ।।  

ान ेान े   षीकेशषीकेश    तवतव    ूकीा ूकीा     जगत ्जगत ्    ूितूित    अनरुतेअनरुत े   चच  ।।  

रािंसरािंस    भीतािनभीतािन    िदशःिदशः    िवििवि    सवसव    नमनमिि    चच    िससाःिससाः    ॥॥  ११११  --  ३६३६॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
अज ुन उवाच Arjuna Uvaacha Arjuna said अज ुन न ेकहा अज ुन णाला 

ान े Sthaane It is right / 
quite naturally

यह योय ही ह ैिक योय आह े

षीकेश Hrusheekesha O Krishna! ह ेअया िमन ् ! ह ेअतंया मी ! 

तव Tava Your आप के आपा 

ूकीा  Prakeertyaa by praise नाम गणु और ूभाव के 

कीत न स े

नाम, गणु आिण ूभाव 

यांा कीत नान े

जगत ् Jagat world जगत ् जग 

ूित PrahruShyati is delighted अित हिष त हो रहा ह ै अितशय आनिंदत होत आह े

अनरुत े Anurajyate rejoices अनरुाग को भी ूा हो रहा 

ह ै

आपावर अितशय ूमे 

क लागत े

च Cha and और आिण 

रािंस Rakshaamsi demons रास लोग रासगण 

भीतािन Bheetaani in fear तथा भयभीत भयभीत 

िदशः DishaH in all directions िदशा ओ ंम िदशािदशातं 

िवि Dravanti flee भाग रह ेह पळू लागले आहते 

सव Sarve all सब सव 

नमि Namasyanti bow to You नमार कर रह ेह आपणास नमार करीत 

आहते 

च Cha and और आिण 

िससाः Siddha-
sanghaaH 

the hosts of 
perfected souls िस गण के समदुाय िसगण 
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अयअय    ::--  अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  --      हेहे      षीकेशषीकेश    !!  ान ेान े   तवतव    ूकीा ूकीा     जगत ्जगत ्    ूितूित  ,,    

अनरुतेअनरुत े   चच  ,,  भीतािनभीतािन    रािंस रािंस   िदशःिदशः    िवििवि  ,,  सवसव    चच    िससाःिससाः  नमितनमित  ॥॥  ११११  --  ३६३६॥॥  
 

English translation:- 

Arjuna said, “O Krishna, it is quite natural and quite right that the 

world is delighted and rejoices in Your praise; demons flee in fear in 

all directions and all the hosts of Siddhaas bow to You.” 
 

िही अनवुाद :-  

अज ुन  न े कहा , “ ह े अया िमन ् !  यह  योय  ह ै िक  आप  के  नाम  गणु  और  ूभाव  

के  कीत न  स े जगत ्  अित  हिष त  हो  रहा  ह ै और  अनरुाग  को  भी  ूा  हो  रहा  ह ै 

तथा  भयभीत  रासलोग  िदशाओ ं  म  भाग  रह े  ह  और  सब  िसगण  के  समदुाय  

नमार  कर  रह े ह ।“ 
 

मराठी भाषार :- 

अज ुन  णाला , “ ह े ौीकृा ,  ह े योयच  आह े की  आपले  नाव ,  गणु  आिण  ूभाव  

यांा  वण नान े जग  अितशय  आनिंदत  होत े व  तमुावर  अितशय  ूमे  क  लागत े.  

तसचे  ालेले  रास  दाही  िदशानंा  पळून  जात  आहते  आिण  सव  िसगणाचं े 

समदुाय  आपाला  नमार  करीत  आहते  हहेी  योयच  आह े.”  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

जगजग    तुयातुया    युयु    िचिच    कीत नानकीत नान    आनदंआनदं    लोटेलोटे    अनरुागअनरुाग    दाटेदाटे  

ालेाले    कसेकस े   रासरास    धावंधावं    घतेीघतेी    हेहे    विंदतीविंदती    िसिस    समहूसमहू    सारेसारे  ॥॥  ११११  --  ३६३६॥॥  
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कात ्कात ्    चच    तेत े   नन    नमरेन ्नमरेन ्    महान ्महान ्    गरीयस ेगरीयस े   ॄणःॄणः    अिपअिप    आिदकऽआिदकऽ    ।।  

अनअन    दवेशेदवेशे    जगिवासजगिवास    म ्म ्    अरम ्अरम ्    सत ्सत ्    असत ्असत ्    तत ्तत ्    परम ्परम ्    यत ्यत ्    ॥॥  ११११  --  ३७३७॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
कात ् Kasmaat why कैस े कसा बर े

च 
Cha and और आिण 

त े
Te To You आप के िलय ेय े आपणाला 

न 
Na not न नाहीत 

नमरेन ् Nameran bow down नमार कर ( िक ) नमार करणार 

महान ् Mahaatman O Exalted Self ह ेमहान ् ! ह ेमहान ! 

गरीयस े
Gareeyase greater than 

all 
सब स ेबड़ े सवात ौे अशा 

ॄणः BrahmaNaH of Brahma ॄा के ॄदवेाचा 

अिप Api also / even भी सुा 

आिदकऽ Aadikartre the primal 
cause / maker 

आिदकता  आिदकता  

अन 
Ananta O Infinite 

Being! 
ह ेअन ! ह ेअनतंा ! 

दवेशे 
Devesha O Lord of 

gods! 
ह ेदवेशे ! ह ेदवेशेा ! 

जगिवास 
Jagannivaasa O abode of the 

universe! 
ह ेजगिवास ! ह ेजगिवासा ! 

म ् Tvam You वह आप ही ह आपण 

अरम ् Aksharam imperishable अर अथा त ् 

सिदानघन ॄ ह ै

अिवनाशी (सिदानदंघन) 

ॄ 

सत ् Sat being सत ् असणार े

असत ् Asat non-being और असत ् नसणार े

तत ् Tat that और उन स े ांा  

परम ् Param supreme पर े पलीकड े

यत ्    Yat which जो ज े
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अयअय    ::--    हेहे    महान ्महान ्    !!    हेहे    अनअन    दवेशेदवेशे  !!      ॄणःॄणः    अिपअिप    गरीयस ेगरीयस े   आिदकऽआिदकऽ    ((  तुम ्तुम ्  ))  

तेत े   कात ्कात ्    चच    नन    नमरेन ्नमरेन ्    ,,    हेहे      जगिवासजगिवास  !!    यत ्यत ्      सत ्सत ्    असत ्असत ्    ((  अिअि  ))  तत ्तत ्    परम ्परम ्    

अरम ्अरम ्    म ्म ्    ((  अिसअिस  ))  ॥॥  ११११  --  ३७३७॥॥    
 

English translation:- O Exalted Self, and why should they not bow to 

you, greater than all, the Primal Cause even of Brahma, O Infinite 

Being, O Lord of gods, O Abode of the universe; You are the 

Imperishable, the being and the non-being, that which is the 

Supreme One. 
 

िही अनवुाद :- ह े महान ् !  ॄा  के  भी  आिदकता   और  सब  स े बड़ े आप  के  िलय े 

व े  कैस े  नमार  न  कर  िक  ह े  अन  !  ह े  दवेशे !  ह े  जगिवास !  जो  सत ्  

असत ्  और  उस  स े पर े अर  अथा त ्  सिदानघन  ॄ  ह ै वह  आप  ही  ह ै। 
 

मराठी भाषार :- ह े महान !  ह े अनतंा  दवेािधदवेा ! ॄदवेाच ेआिदकारण  असलेा 

आिण ॄदवेापेाही  ौे  अशा  आपाला , त े का  बर े नमार  करणार  नाहीत ?  ह े 

जगिवासा !  ज े सत ्  ( अिात असणार े) आिण  असत ्  ( अिात  नसणार े) आह े 

आिण  ा  दोीा  पलीकड े  ज े  अिवनाशी  त  ( अर )  आह े , त े  ही  आपणच  

आहात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ूभोूभो    नन    कांकां    हेहे    तज़ुतज़ु    विंदतीलविंदतील    का सका स    कता कता     गुगु    तूंतू ं   गुसगुस  

आधारआधार    तूंतू ं   अरअर    तूंतू ं   अनतंाअनतंा    आहसेआहसे    नाहसनाहस    पलीकडेपलीकड े   तूंतू ं ॥॥  ११११  --  ३७३७॥॥  



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Vishvarupadarshan Yoga Page: 75 of 111 Chapter 11 
 

म ्म ्    आिददवेःआिददवेः    पुषःपुषः    परुाणःपरुाणः    म ्म ्    अअ    िविव    परम ्परम ्    िनधानम ्िनधानम ्  ।।  

वेावेा    अिसअिस    वेम ्वेम ्    चच    परम ्परम ्    चच    धामधाम    याया    ततम ्ततम ्    िवम ्िवम ्    अनअनपप    ॥॥  ११११  --  ३८३८॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
म ् Tvam You आप आपण 

आिददवेः AadidevaH The Primal God आिददवे आिददवे 

पुषः PuruShaH Being पुष हो पुष 

परुाणः PuraaNaH ancient और सनातन सनातन 

म ् Tvam You आप आपण 

अ 
Asya of (this) इस या 

िव 
Vishvasya of universe जगत ् के जगाच े

परम ् Param supreme परम परम ान 

िनधानम ् Nidhaanam Refuge / Abode आौय आौय 

वेा Vetta knower और जानन ेवाले  जाणणारा 

अिस 
Asi You are हो आहात 

वेम ् Vedyam to be known जानन ेयोय जाणयास योय 

च 
Cha and तथा तसचे 

परम ्   Param supreme परम ौे 

च 
Cha and और  आिण 

धाम 
Dhaama Abode / Goal धाम िनवासान 

या Tvayaa By You आप स े आपाकडून 

ततम ् Tatam is pervaded ा अथा त ् पिरपणू  ह ै ा 

िवम ् Vishvam the universe यह सब जगत ् सव जग 

अनप Ananta-roopa O Being of 
infinite forms! 

ह ेअनतप ! ह ेअनतंपा ! 
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अयअय    ::--    म ्म ्      आिददवेःआिददवेः  ,,      परुाणःपरुाणः      पुषःपुषः  ,,      म ्म ्      अअ      िविव      परम ्परम ्      िनधानम ्िनधानम ्  ,,  

((  म ्म ्  ))    वेावेा      च च     वेम ्वेम ्        परम ्परम ्      धामधाम      चच    अिस अिस   ।।      हेहे      अनअनपप    !!      याया      िवम ्िवम ्    

ततम ्ततम ्    ॥॥  ११११  --  ३८३८  ॥॥  
 

English translation:- 

You are the Primal God, the Ancient Being; You are the Supreme 

Abode of all this universe, You are the Knower, That to be known and 

the Supreme refuge. By You the entire universe is pervaded, O Being 

of infinite forms. 
 

िही अनवुाद :-  

आप  आिददवे  और  सनातन  पुष  ह  आप  इस  जगत ्  के  परम  आौय  और  जानवाले  

तथा  जाननयेोय  और  परम  धाम  ह ।  ह े अनप !  आप  स े यह  सब  जगत ्  ा  

अथा त ्  पिरपणू   ह ै। 
 

मराठी भाषार :- 

आपण  आिददवे ,  परुाणपुष  आिण  या  जगाच े परम  आधार  आहात .  आपण  ात े 

आिण  आपणच  ये  आिण  आपणच  ौे  ान  आहात .  ह े अनतंपा !  आपणच  ह े 

िव  िवारले  अथवा  ापले  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

दवेािददवेािद    तूंतू ं   तूंतू ं   िचिच    परुाणपरुाण    आाआा    जगासजगास    ाा    अिंतमअिंतम    आसराआसरा    तूंतू ं   

तूंतू ं   ज़ाणतोसीज़ाणतोसी    तज़ुतज़ु    मोमो  --  धामाधामा    िवािरसीिवािरसी    िविव    अनतंअनतं  --  पापा  ॥॥  ११११  --  ३८३८॥॥  



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Vishvarupadarshan Yoga Page: 77 of 111 Chapter 11 
 

वायःुवायःु    यमःयमः    अिःअिः    वणःवणः    शशाःशशाः    ूजापितःूजापितः    म ्म ्    ूिपतामहःूिपतामहः    चच    ।।  

नमःनमः    नमःनमः    तेत े   अुअ ु   सहसहॐकृःकृः    पनुःपनुः    चच    भयूःभयूः    अिपअिप    नमःनमः    नमःनमः    तेत े   ॥॥  ११११  --  ३९३९॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
वायःु VaayuH Wind god वाय ु वाय ू

यमः YamaH God of death यमराज यम 

अिः AgniH Fire god अि अी 

वणः VaruNaH Sea god वण वण 

शशाः ShashaankaH moon चमा चिं 

ूजापितः PrajaapatiH Brahma the 
creator god 

ूजा के ामी ॄा ॄदवे ( ूजाचंा ामी ) 

म ् Tvam You आप आपण 

ूिपतामहः Prapitaa-
mahaH 

Great grand-
father 

ॄा के भी िपता हो ॄदवेाच ेिपता 

च 
Cha and और आिण 

नमः NamaH salutation नमार नमार 

नमः NamaH salutation नमार नमार 

त े
Te to You आपके िलय े आपणास 

अ ु
Astu be हो असो 

सहॐकृः Sahasra-kritvaa thousand 
times 

हजार बार हजार वळेा 

पनुः PunaH again बार  पुा 

च 
Cha and बार आिण 

भयूः BhuyaH again िफर पुा 

अिप Api also / even भी आणखी 

नमः NamaH salutation नमार नमार 

नमः NamaH salutation नमार नमार असो 

त े
Te To You आप के िलय े आपणास 
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अयअय  ::--    म ्म ्      वायःुवायःु  ,,    यमःयमः  ,,    अिःअिः  ,,    वणःवणः  ,,    शशाःशशाः  ,,    ूजापितःूजापितः      चच      ूिपतामहःूिपतामहः      

((  अिसअिस  ))  ,,      त ेत े     सहकृः सहकृः     नमःनमः      नमःनमः  ,,        पनुःपनुः      चच      भयूःभयूः      अिपअिप      तेत े       नमःनमः      नमःनमः        

अुअ ु   ॥॥  ११११  --  ३९३९  ॥॥  
 

English translation:- 

You are the wind god, god of death, fire god, sea god, moon god, 

Brahma the creator god and great-grandfather; salutation, salutation 

to You a thousand times, and again and again salutation, salutation 

to You. 
 

िही अनवुाद :-  

आप  वाय ु  यमराज  अि , वण , चमा  ूजा  के  ामी  ॄा  और  ॄा  के  भी  

िपता  ह ।  आप  के  िलय े हजार  बार  नमार ! नमार  हो !!  आप  के  िलय े िफर  भी  

बार  बार  नमार !  नमार !! 
 

मराठी भाषार :- 

आपणच  वाय ू , यम ,  अी , वण , चिं  , ूजापती  (ॄदवे )   आिण  सवाच े पणजोबा  

आपणच  आहात .  आपणाला  हजारदा  नमार  असो  आिण  वारंवार  नमार  असो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

तूंतू ं   अिअि    तूंतू ं   वाय ुवाय ु   समसम    दवेदवे    ूजापत ेूजापत े   तूंतू ं   िचिच    िपतािपता    वडीलवडील  

असोअसो    नमारनमार    सहॐसहॐ    वारवार    पुांपुां    पुांपुां    आिणआिण    पुांपुां    पुांपुां    िहिह  ॥॥  ११११  --  ३९३९॥॥  
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नमःनमः    परुात ्परुात ्    अथअथ    पृतःपृतः    तेत े   नमःनमः    अुअ ु   तेत े   सवतःसव तः    एवएव    सवसव     ।।  

अनवीय अनवीय     अिमतिवबमःअिमतिवबमः    म ्म ्    सवम ्सव म ्    समाोिषसमाोिष    ततःततः    अिसअिस    सवःसव ः    ॥॥  ११११  --  ४०४०॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
नमः NamaH salutation नमार हो नमार असो 

परुात ् Purastaat from front side आग ेस े पढूुन 

अथ 
Atha also और आिण 

पृतः PriShTaH from back side पीछ ेस ेभी मागनू 

त े
Te To You आप के िलय े आपणास 

नमः NamaH salutation नमार नमार 

अ ु
Astu be हो असो 

त े
Te To You आप के िलय े आपणास 

सवतः SarvataH from every side सब ओर स े सव बाजूनंी 

एव 
Eva also ही च 

सव Sarva O all 
(pervasive)! 

ह ेसवा न ् ! ह ेसवा न ् ! 

अनवीय  Ananta-
Veerya 

infinite in power ह ेअन सामवाले ! ह ेअनतं सामयुा ! 

अिमतिवबमः Amita-
VikramaH 

infinite in 
strength 

िक ह ेअन 

पराबमशाली ! 

ह ेअनतं पराबमशाली ! 

म ् Tvam You आप आपण 

सवम ् Sarvam all सब ससंार को सव ससंार 

समाोिष 
SamaapnoShi completely 

pervasive 
ा िकय ेए हो ापनू आहात 

ततः TataH therefore इस स ेआप ही  णनू 

अिस 
Asi You are हो आहात 

सवः SarvaH all that 
encompasses 
the entire 
universe 

सवप सवप 
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अयअय    ::--      हेहे      सव सव   !!      तेत े     परुात ् परुात ्     नमःनमः  ,,    अथअथ    तेत े   पृतःपृतः    नमःनमः  ,,    तेत े   सवतःसव तः    एवएव    नमःनमः    

अ ुअ ु   ,,    हेहे      अनवीय अनवीय     !!      म ् म ्     अिमतिवबमःअिमतिवबमः        सवम ्सव म ्        समाोिषसमाोिष      ततःततः      सवःसव ः    अिसअिस  

॥॥  ११११  --  ४०४०॥॥  
 

English translation:- 

Salutation to You from the front and the back sides, indeed salutation 

to You from all sides, O all pervasive Being. You are infinite in power, 

infinite in strength. You are complete in every respect and therefore 

You are all that encompasses the entire universe. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े अन  सामवाले !   आप  के  िलय े आग े स े और  पीछ े स े भी   नमार  !  ह े 

सवा न ्  ! आप  के  िलय े सब  ओर  स े ही  नमार  हो ।  िक  अन  पराबमशाली  

आप  सम  ससंार  को  ा  िकय े ए  ह , इस  स े आप  ह े सवप  ह  । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े सवा का !  आपणास  पढूुन , पाठीमागनू  आिण  सवच  बाजूनंी  नमार  असो . ाच े 

साम  अनतं  आिण  पराबम  अमया द  आह े ; अशा  आपण , सव  िवाला  ापनू  

टाकले  आह े आिण  णनूच  आपण “ सव “ आहात .  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

समोरसमोर    मागमाग    सगळीकडेसगळीकड े   िचिच    असोअसो    नमारनमार    िजथिजथ    िजथिजथ    तूंतू ं 

उाहउाह    सामसाम    तझुतझु    अनतंअनतं    तूंतू ं   सवसव     कक    सवसव     तुयातुया    िचिच    पोटपोट  ॥॥  ११११  --  ४०४०॥॥  
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सखासखा    इितइित    मामा    ूसभम ्ूसभम ्    यत ्यत ्    उम ्उम ्    हेहे    कृकृ    हेहे    यादवयादव    हेहे    सखेसख े   इितइित    ।।    

अजानताअजानता    मिहमानम ्मिहमानम ्    तवतव    इदम ्इदम ्    मयामया    ूमादात ्ूमादात ्    ूणयनेूणयने    वावा    अिपअिप    ॥॥  ११११  --  ४४११॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
सखा Sakhaa friend आप मरे ेिमऽ ह ै (आपण माझ)े िमऽ (आहात) 

इित 
Iti as ऐसा अस े

मा Matvaa having regarded मानकर माननू 

ूसभम ् Prasabham in rude and rash 
manner 

िनाप अपमानकारक 

यत ् Yat whatever जो कुछ िबना सोच े- 

समझ े

ज ेकाही (िवचार न करता) 

उम ् Uktam said by me मनै े कहा ह ै टले आह े

ह े कृ 
He KriShNa O Krishna! ह े कृ ! ह ेकृा ! 

ह े यादव 
He Yaadava O Yadava! ह े यादव ! ह ेयादवा ! 

ह े सख े
He Sakhe O friend! ह े सख े! ह ेिमऽा ! 

इित 
Iti thus ऐसा या ूकार े

अजानता Ajaanataa unknowingly न जानत ेए न जाणता 

मिहमानम ् Mahimaanam greatness ूभाव को ूभाव 

तव 
Tava Your आप के आपला 

इदम ् Idam this इस हा 

मया Mayaa by me मनै े मी 

ूमादात ् Pramaadaat from negligence 
and carelessness 

भलू स े( ूमाद स े) चकुीन े

ूणयने    PraNayena due to love ूमे स े ूमेान े

वा Vaa or अथवा अथवा 

अिप Api even भी सुा 
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अयअय    ::--    

तवतव    इदम ्इदम ्    मिहमानम ्मिहमानम ्    अजानता अजानता   मया मया   सखासखा    इितइित    मामा  ,,  हेहे    कृकृ  !!  हेहे    यादवयादव  !!  हेहे    सखेसख े !!    

इितइित    ूमादात ्ूमादात ्    ूणयनेूणयने    वावा    अिपअिप    ूसभम ्ूसभम ्    यत ्यत ्    उम ्उम ्    ॥॥  ११११  --  ४४११॥॥  
 

English translation:- 

Having regarded You as a friend, whatever was said by me in a rude 

and rash manner addressing you as “O Krishna, O Yadava, O friend”; 

not knowing Your greatness either out of negligence or even out of 

love. 
 

िही अनवुाद :-  

आप  के  इस  ूभाव  को  न  जानत े ए , आप  मरे े िमऽ  ह  ऐसा  मानकर  ूमे  स े अथवा  

ूमाद  स े भी  म  न े ह े कृ !  ह े यादव !  ह े सख े!   इस  ूकार  जो  भी  कुछ  िबना  

सोच े, िबना  समझ े, िनाप  कहा  ह ै। 
 

मराठी भाषार :- 

मी  आपले  ह े  माहा  न  ओळखामळेु  , अनवधानान े  िकंवा  ूमेामळेु  आपा  

बरोबरीचा  िमऽ  समजनू “ ह े कृ ! ह े यादव !  ह े सख े“ अस े मया दा  सोडून ,  सबंोधत 

आलो  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

समानसमान    मानमान    अिवनीतअिवनीत    भावभाव    कृाकृा    गागा    हाकंहाकं    अशीअशी    िचिच    मारमार  

नन    ज़ाणताज़ाणता    हाहा    मिहमामिहमा    तझुातझुा    मीमी    ूमेूमे    ूमादूमाद    बब    बोलबोल    बोलबोल   ॥॥  ११११  --  ४४११॥॥  
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यत ्यत ्    चच    अवहासाथ म ्अवहासाथ म ्    असृतःअसृतः    अिसअिस    िवहारिवहार    शाशा    आसनआसन    भोजनषे ुभोजनषे ु   ।।  

एकःएकः    अथवाअथवा    अिपअिप    अअुतुत    तमम ्तमम ्    तत ्तत ्    ामयेामय े   ाम ्ाम ्    अहम ्अहम ्    अूमयेम ्अूमयेम ्    ॥॥  ११११  --  ४२४२॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
यत ् Yat whatever मरे ेारा जो कुछ िबना 

सोच े- समझ े

ज े(काही न िवचार करता) 

च 
Cha and और आिण 

अवहासाथ म ् Avasaartham for the sake of fun 
/ jest 

िवनोदके िलय े िवनोदान े

असृतः AsatkritaH disrespectfully अपमािनत िकय ेगय े (आपण मायाकडून) 

अपमािनत 

अिस 
Asi You are ह केले गलेात 

िवहार Vihaara (while at) play िवहार िवहार 

शा Shayyaa (in) bed शा शा 

आसन 
Aasana (while) seated आसन आसन 

भोजनषे ु BhojaneShu (or at) meals भोजन इािद भोजन इादी गोम े

एकः EkaH alone अकेले एकटे असताना 

अथवा Athavaa or अथवा अथवा 

अिप Api even भी सुा 

अतु 
Achyuta O Lord Krishna ह ेअतु ! आप कत ाला कधीही न 

चकुणाढया ह ेौीकृा ! 

तमम ् Tatsamksham in company उन सखाओ ंके सामन े सवाा समोर 

तत ् Tat that वह सब अपराध ा सव अपराधाचंी 

ामय े
Kshaamaye implore to forgive मा चाहता ँ मा मागत आह े

ाम ् Tvaam to You आप स े आपणापाशी 

अहम ् Aham I म मी 

अूमयेम ् Aprameyam immeasurable अिच ूभाववाले अिचं ूभाव असणाढया 
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अयअय  ::--    

हेहे    अअुतु त   !!    यत ्यत ्    चच    िवहारिवहार    शाशा    आसनआसन    भोजनषे ुभोजनषे ु   अवहासाथ म ्अवहासाथ म ्    एकःएकः    अथवा अथवा   

तमम ् तमम ्     असृतःअसृतः    अिपअिप    अिसअिस    ,,  तत ्तत ्      अहम ्अहम ्      अूमयेम ्अूमयेम ्      ाम ्ाम ्      ामयेामय े ॥॥  ११११  --  ४२४२॥॥  
 

English translation:- 

O Lord Krishna, in whatever manner You have been insulted by me in 

jest, while playing, reposing, sitting or at meals; while being alone or 

in a gathering, I implore You the immeasurable to forgive me. 
 

िही अनवुाद :-  

आप  जो  मरे े ारा  िवनोद  के  िलय े िवहार , शा , आसन  और  भोजनािद  म  अकेले  

अथवा  उन  िमऽ  के  सामन े  भी  अपमािनत  िकय े  गय े  ह -  वह  सब  अपराध , 

अूमयेप   अथा त ्  अिच  ूभाववाले , आप   स े म  मा  चाहता  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े  अतुा ! आहार - िवहार  करताना  िकंवा  िनजता - बसताना , एकटे  असताना  सुा 

िकंवा  चारचौघात , मी  जो  काही  थेन े आपला  अपमान  केला  असले , ा  सवा बल  

अिचंूभाव  अशा  आपली ,  मी  मा  मागतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

खळेखळे     िनज़िनज़    रैरै    िचिच    खातखात    बसैबसै    चेाचेा    करकर    सवसव     तुयातुया    समोरसमोर  

जनजन    मनमन    वावा    तज़ुतज़ु    तुतु    लेखलेख    मामा    करकर    भानभान    तझुतझु    कुणासकुणास  ॥॥  ११११  --  ४२४२॥॥  
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िपतािपता    अिसअिस    लोकलोक    चरचर  --  अचरअचर    म ्म ्    अअ    पूःपूः    चच    गुःगुः    गरीयान ्गरीयान ्  ।।  

नन    त ्त ्  --  समःसमः    अिअि    अिभअिभ  --  अिधकःअिधकः    कुतःकुतः    अःअः    लोकऽयेलोकऽय े   अिपअिप    अूितमअूितम  --  ूभावूभाव  ॥॥  ११११  --  ४४३३॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
िपता Pitaa father िपता िपता 

अिस 
Asi You are हो आहात 

लोक 
Lokasya of world जगत ् के जगाच े

चर - अचर   Chara-Charasya Of moving and 
non-moving 
things 

चराचर के चराचर 

म ् Tvam You आप आपण 

अ 
Asya of this इस या 

पूः PuujyaH to be 
worshipped 

अित पजूनीय पजूनीय 

च 
Cha and और आिण 

गुः GuruH the great गु गु 

गरीयान ् Gareeyaan Greater than सब स ेबड़ े सवात ौे 

न 
Na Na नह नाही 

त ् - समः   Tvat-SamaH equal to you आप के समान आपा सारखा 

अि 
is is ह ै आहात 

अिभ - 

अिधकः   

AbhyadhikaH Superior to You िफर अिधक तो अिधकतर 

कुतः KutaH whence कैस ेहो सकता ह ै? कसा अस ूशकेल ? 

अः AnyaH another सरा कोई सरा 

लोकऽय े  Lokatraye in the three 
worlds 

तीन लोक म िती लोकातं 

अिप Api also / even भी सुा 

अूितमूभाव 
Apratim-
prabhaav 

O Being of 
incomparable 
power! 

ह ेअनपुम ूभाववाले ! ह ेअतलु ूभावशीला ! 
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अयअय  ::--    हेहे      अूितमूभावअूितमूभाव    !!      म ्म ्    अ अ     चरचर  --  अचरअचर    लोकलोक    िपतािपता  ,,  गरीयान ्गरीयान ्  

पूःपूः    गुःगुः    चच    अिसअिस    ,,    लोकऽयेलोकऽय े     अिपअिप    त ्त ्  --  समःसमः    नन    अिअि  ,,    कुतः कुतः   अिभअिभ  --  अिधकःअिधकः        

अःअः    ??  ॥॥  ११११  --  ४३४३॥॥  
 

English translation:- 

O Being of incomparable power, You are the father of this world, of 

the moving and non-moving things. You are worthy to be worshipped 

being greater than the greatest. There is none equal to You, how is it 

possible that anyone can excel You in these three worlds - the 

heaven, the earth and the hell. 
 

िही अनवुाद :-  

आप  इस  चराचर  जगत ्  के  िपता  और  सबस े  बड े  गु  एव ं  अित  पजूनीय  ह ।  ह े 

अनपुम  ूभाववाले !  तीन  लोको  म  आप  के  समान  भी  सरा  कोई  नह  ह ै;  िफर  

अिधक  तो  कैस े हो  सकत े ह ै। 
 

मराठी भाषार :- 

ाच े साम  तलुनातीत  आह े अस े आपण , सव  चराचर  िवाच े िपता  असनू , सवाना  

पू  आहात  आिण  गंुचहेी  ौे  गु  आहात .  ऽलैोात  आपा  बरोबरीच े कोणी  

नाही , मग  आपान  अिधक  ौे  कोण असणार ?  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

आहसेआहसे    तूंतू ं   बापबाप    चराचरासचराचरास    आहसेआहसे    मोठीमोठी    गुगु  --  दवेतादवेता    तूंतू ं 

तझुीतझुी    नन    ज़ोडीज़ोडी    तज़ुतज़ु    कोणकोण    मोडीमोडी    ितीिती    जगजग    ाा    उपमाउपमा    िचिच    थोडीथोडी  ॥॥  ११११  --  ४४३३॥॥  
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तात ्तात ्    ूणूण    ूिणधायूिणधाय    कायम ्कायम ्    ूसादय ेूसादय े   ाम ्ाम ्    अहम ्अहम ्    ईशम ्ईशम ्    ईम ्ईम ्    ।।  

िपतािपता    इवइव    पऽुपऽु    सखासखा    इवइव    सःुसःु    िूयःिूयः    िूयायाःिूयायाः    अहिसअहिस    दवेदवे    सोढमु ्सोढमु ्    ॥॥  ११११  --  ४४४४॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
तात ् Tasmaat therefore अत एव ह ेूभो ! णनू 

ूण PraNamya saluting ूणाम कर भलीभािँत ूणाम कन 

ूिणधाय PaNidhaaya having bent चरणम िनविेदत कर चागंाूकार ेआपा चरणी 

अप ण कन 

कायम ् Kaayam body शरीर को शरीर 

ूसादय े Prasaadaye seek your 
forgiveness ूस होन ेके िलय ेूाथ ना 

करता ँ 

ूस ाव े

ाम ् Tvaam You आप आपण 

अहम ् Aham I म मी 

ईशम ् Isham Lord ईर को ईरान े

ईम ् Idyam adorable िुत करन ेयोय तुी करयास योय 

िपता Pitaa father िपता िपता 

इव eva like जसै े जसा 

पऽु Putrasya of son पऽु के पऽुाच े

सखा   Sakhaa friend िमऽ िमऽ 

इव eva like जसै े जसा 

सःु SakhyuH Of friend िमऽ के िमऽाच े

िूयः PriyaH lover और पित जसै े पती 

िूयायाः PriyaayaaH to the beloved िूय पी के अपराध सहन 

करता ह ै

िूय पीच े(अपराध सहन 

करतो) 

अहिस Arhasi You should (वसै ेही आप भी मरे ेअपराध 

को सहन करन)े योय हो 

(तस ेआपण सुा माझ ेअपराध 

सहन करयास) योय आहात 

दवे   Deva O God! ह ेदवे ! ह ेदवेा ! 

सोढमु ् Sodhum to bear अपराध सहन करन े (अपराध) सहन करयास 
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अयअय    ::--    हेहे    दवे दवे   !!    तात ्तात ्      कायम ्कायम ्    ूिणधायूिणधाय  ,,    ूणूण  ,,    अहम ्अहम ्    ईम ् ईम ्   ईशम ्ईशम ्        ाम ्ाम ्      

ूसादय ेूसादय े ,,      पऽुपऽु    ((  अपराधम ्अपराधम ्  ))    िपतािपता      इवइव    ,,  सःुसःु    ((  अपराधम ्अपराधम ्  ))    सखासखा      इवइव  ,,    िूयायाःिूयायाः  

((  अपराधम ्अपराधम ्  ))    िूयः िूयः   इव इव ,,  ((  मममम  अपराधन ्अपराधन ्  ))    सोढमु ्सोढमु ्    ((  म ्म ्  ))    अहिसअहिस  ॥॥  ११११  ––  ४४४४  ॥॥    
 

English translation:- 

O adorable Lord, therefore bowing down, prostrating my body 

before You I implore You to forgive me. Bear with me O Lord, as a 

father with a son, as a friend with a friend and as a lover with the 

beloved. 
 

िही अनवुाद :- अत  एव  ह े ूभो !   म   अपन े शरीर  को  भिलभािँत  चरण  म  िनविेदत  कर ,   

ूणाम  कर ,  िुत  करन े योय  आप  ईर  को  ूस  होन े के  िलय े ूाथ ना  करता  ँ ।  ह े दवे !  

िपता  जसै े पऽु  के ,  िमऽ  जसै े िमऽ  के  और  पित  जसै े िूयतमा  पी  के  अपराध  सहन  करत े ह  ;  

वसै े ही  आप  भी  मरे े अपराध  को  सहन  करन े योय  ह । 
 

मराठी भाषार :- 

णनू  ह े परमेरा  !  ु  आिण  समथ   असलेा  आपणास  साागं  नमार  कन  

मी  आपली ,  ूस  होयासाठी  ूाथ ना  करीत  आह े .  जस े  वडील  मलुाच े ,  िमऽ  

िमऽाच े आिण  पती  आपा  िूय  पीच े अपराध  सहन  करतो ;  तसचे  आपण  माझ े 

अपराध  सहन  करयास  समथ   आहात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

णिूनणिून    लोटागंणलोटागंण    घािलतघािलत    मीमी    ूसूस    होहो    वनीयवनीय    मतूमतू  

मामा    करकर    बाबा    मज़मज़    लकरातलकरात    सखासखा    सातसात    िूयिूय    तूंतू ं   िूयातिूयात  ॥॥  ११११  --  ४४४४॥॥  
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अपवू म ्अपवू म ्    िषतःिषतः    अिअि    ाा    भयनेभयने    चच    ूिथतम ्ूिथतम ्    मनःमनः    मेम े   ।।  

तत ्तत ्    एवएव    मेम े   दशयदशय    दवेदवे    पम ्पम ्    ूसीदूसीद    दवेशेदवेशे    जगिवासजगिवास    ॥॥  ११११  --  ४४५५॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
अपवू म ् AdruShTa-

Puurvam 
not seen before पहले न दखे ेए आप के 

इस आयमय प को 

पवू न पािहलेले (आपले ह े

आयमय प) 

िषतः HruShitaH delighted ( म ) हिष त ( मी ) आनिंदत 

अि 
Asmi (I) am हो रहा ँ होत आह े

ा DriShTvaa having seen दखेकर पान 

भयने 
Bhayena with fear भय स े भयान े

च 
Cha and और आिण 

ूिथतम ् Pra-
Vyathitam 

distressed अित ाकुल भी हो रहा 

ह ै

अित ाकुळ (होत आह)े 

मनः ManaH mind मन मन 

म े
Me my मरेा  माझ े

तत ् Tat that इसिलय ेआप उस अपन े (णनू आपले) त े

एव 
Eva only ही केवळ 

म े
Me to me मझु े मला 

दशय 
Darshaya show िदखलाइय े दाखवा 

दवे 
Deva O God चतभु ुज िवदुवे चतभु ुज िवुप  

पम ् Rupam form प को प 

ूसीद Praseeda have mercy आप मझुपर ूस हो 

जाइय े

आपण मायावर ूस ा 

दवेशे 
Devesha O Lord of Gods ह ेदवेशे ! ह ेदवेशेा ! 

जगिवास 
Jagannivaasa O abode of the 

universe 
ह ेजगिवास ! ह ेजगिवासा ! 
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अयअय  ::--    हेहे        दवेशेदवेशे    !!      हेहे      जगिवासजगिवास    !!        अपवू म ्अपवू म ्      ((  िवपम ्िवपम ्      ाम ्ाम ्  ))                  ा ा   

((  अहम ्अहम ्  ))    िषतःिषतः    अिअि  ,,    मेम े     मनःमनः    चच    भयनेभयने        ूिथतम ्ूिथतम ्    ((    अिअि  ,,  अतःअतः    ))    हेहे    दवेदवे    !!      

((  म ्म ्  ))      ूसीदूसीद    ((  चच    ))    तत ्तत ्      एवएव      ((  पवू म ्पवू म ्  ))    पम ्पम ्        मेम े     दशयदशय    ॥॥  ११११  --  ४५४५  ॥॥  
 

English translation:- 

Having witnessed what was never seen before, I am delighted, yet 

my mind is distressed with fear. Show me, O God, only that (familiar) 

form; have mercy O God of gods, O Abode of the universe. 
 

िही अनवुाद :-  

म  पहले  न  दखे े ए  आप  को  इस  आयमय  प  को  दखेकर  हिष त  हो  रहा  ँ  और  

मरेा  मन  भय  स े अित  ाकुल  भी  हो  रहा  ह ै,  इसिलय े आप  उस  अपन े चतभु ुज  

िवुप  को  ही  मझु े िदखलाइय े!  ह े दवेशे !  ह े जगिवास  ूस  होइय े। 
 

मराठी भाषार :- 

ह े दवेािधदवेा !  ह े जगिवासा !  आपले  पवू  कधीही  न  पािहलेले  ह े िवप  पान , 

मी  अितशय  आनिंदत  झालो  आह े  आिण  भयान े  ाकुळही  झालो  आह े ;  णनू  ह े 

दवेा ,  आपण  मायावर  ूस  ा  आिण  मला  आपले  त े पिहलेच प  ( िवुप ) 

दाखवा . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

अपवू अपवू     पािनपािन    अपारअपार    धालधाल    परीपरी    मनमन      ाकुळतााकुळता    नन    जायजाय  

पुांपुां    बघूंबघू ं   देद े   मज़मज़    तत    िचिच    पप    ूसूस    होहो    जगदीराजगदीरा    तूंतू ं ॥॥  ११११  --  ४४५५  ॥॥  
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िकरीिटनम ्िकरीिटनम ्    गिदनम ्गिदनम ्    चबहम ्चबहम ्    इािमइािम    ाम ्ाम ्    िमु ्िमु ्    अहम ्अहम ्    तथातथा    एवएव    ।।  

तनेतने    एवएव    पणेपणे    चतभु ुजनेचतभु ुजने    सहॐबाहोसहॐबाहो    भवभव    िवमतूिवमतू    ॥॥  ११११  --  ४४६६  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

िकरीिटनम ् KireeTinam crowned मकुुट धारण िकय ेए 

तथा 

मकुुट धारण केलेा 

गिदनम ् Gadinam bearing 
mace 

गदा और गदा ( व ) 

चबहम ् Chakra-
hastam 

with discus 
in hand 

चब हाथ म िलय ेए चब हातात घतेलेा 

इािम 
Ichchhaami wish / desire चाहता ँ इा करतो 

ाम ् Tvaam You आप को आपणास 

िमु ् DraShTum to see दखेना पाहयाची 

अहम ् Aham I म मी 

तथा Tathaa as / 
therefore 

वसै े ाूमाण े

एव 
Eva before / only ही च 

तने 
Tena that उसी ाच 

एव 
Eva only केवल केवळ 

पणे 
RupeNa by form प स ेआप पात 

चतभु ुजने 
Chaturbhujena four-armed चतभु ुज स ेूकट होन े

की 

चतभु ुज िव ू

सहॐबाहो Sahasra-baaho O Thousand 
armed! 

ह ेसहॐबाहो ! ह ेसहॐबाहो !  

भव 
Bhava be मझुपर कृपा कर ूकट ाव े

िवमतू Visha-muurte O Universal 
form! 

ह ेिवप ! ह ेिवपा ! 
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अयअय    ::--  हेहे      सहॐबाहोसहॐबाहो    िवमतूिवमतू      !!      अहम ्अहम ्        ाम ् ाम ्     िकरीिटनम ्िकरीिटनम ्    गिदनम ्गिदनम ्    ((  चच  ))  तथा तथा   

एव एव   चबहम ्चबहम ्      िमु ्िमु ्      इािमइािम  ,,    ((  तात ्तात ्  ))    तनेतने    एव एव   चतभु ुजने चतभु ुजने     पणेपणे  ((  युःयुः  ))                  

भवभव    ॥॥  ११११  --  ४६४६  ॥॥  
 

English translation:- 

O Thousand armed, O Universal form, I desire to see You as before, 

crowned, bearing a mace and a discus in hand, in that earlier, 

familiar four-armed form. 
 

िही अनवुाद :-  

म  वसै े ही  आप  को  मकुुट  धारण  िकय े ए  तथा  गदा  और  चब  हाथ  म  िलय े ए  

दखेना  चाहता  ँ , इसिलय े  ह े  िवप ! ह े  सहबाहो ! आप  उसी  चतभु ुज  प  स े 

ूकट  होइय े। 
 

मराठी भाषार :- 

डोावर  मकुुट  व  हातात  चब  आिण  गदा  घतेलेा  आपणास , मी  तसचे  पा  

इितो .  णनू ,  हजार  हात  असलेा  आिण  िव  ह े  ाच े  प  आह े  अस े 

आपण  ,  ाच  चतभु ुज  पान े ूकट  ा . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

घघ    गदागदा    चबचब    िकरीटिकरीट    घालघाल    तसतस    िचिच    पांपां    तज़ुतज़ु    इितइित    मीमी    

अनतंअनतं    बांसबांस    िगळूिनिगळूिन    पोटपोट    चंचं    भजुाचंाभजुाचंा    नटनट    िविव  --  मतूमतू  ॥॥  ११११  --  ४४६६॥॥  
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ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  ।।  

मयामया    ूसनेूसने    तवतव    अज ुनअज ुन    इदम ्इदम ्    पम ्पम ्    परम ्परम ्    दिश तम ्दिश तम ्    आयोगात ्आयोगात ्    ।।  

तजेोमयम ्तजेोमयम ्    िवम ्िवम ्    अनम ्अनम ्    आम ्आम ्    यत ्यत ्    मेम े   त ्त ्    अनेअने    नन    पवू म ्पवू म ्    ॥॥  ११११  --  ४४७७॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
ौी भगवान ् 

उवाच 

Shree 
Bhagavaan 
Uvaacha 

The Blessed Lord 
said ौी भगवान ् न ेकहा ौी भगवान उरले 

मया Mayaa by Me म न े मी 

ूसने Prasannena by grace अनमुहपवू क अनमुह करयासाठी 

तव Tava to you तु तुयावर 

अज ुन Arjuna O Arjuna ! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

इदम ् Idam this यह ह े

पम ् Rupam form प प 

परम ् Param supreme परम परम 

दिश तम ् Darshitam has been shown िदखलाया ह ै (तलुा) दाखिवले 

आयोगात ् Aatmayogaat By My own Yoga अपनी योगशि के ूभाव 

स े

तःा योगशीा 

ूभावान े

तजेोमयम ् Tejomayam full of splendour तजेोमय तजेोमय 

िवम ् Vishvam universal िवराट ् िवराट 

अनम ् Anantam endless / infinite सीमारिहत सीमारिहत 

आम ् Aadyam primeval सबका आिद और आदी 

यत ् Yat which िजस े ज े

म े Me of Mine मरेा माझ े

त ् - अने Tvat - Anyena other than you तुार ेिसवा तुयािशवाय सढयान े

न Na none (सर ेिकसीन ेभी) नह ( इतर कुणीही ) नत े

पवू म ् DriShta-
puurvam 

seen before पहले दखेा था या पवू पािहले 
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अयअय  ::--      

ौीौी    भगवान ्भगवान ्    उवाचउवाच  ––हेहे      अज ुन अज ुन !!    यत ्यत ्    त ्त ्    अनेअने    पवू म ्पवू म ्    न न ,,    ((  तत ्तत ्  ))  इदम ् मेइदम ् म े   

तजेोमयम ्तजेोमयम ्    िवम ्िवम ्    अनम ्अनम ्    आम ्आम ्    परम ् परम ्   पम ्पम ्        ूसनेूसने    मयामया    आयोगात ्आयोगात ्    तवतव      

दिश तम ्दिश तम ्    ॥॥  ११११  --  ४७४७  ॥॥  
 

English translation:- 

By My grace O Arjuna, this form of Mine has been shown to you by My 

own Yoga – supreme, resplendent, primeval, infinite, universal form 

which has not been seen before by anyone else other than you. 
 

िही अनवुाद :-  

ौी  भगवान ्  बोले , “ ह े अज ुन !  अनमुहपवू क  म  न े अपनी  योगशि  के  ूभाव  स े यह  

मरेा  परम  तजेोमय , सबका  आिद  और  सीमारिहत  िवराट ्  प  तु  िदखलाया  ह ै ;  

िजस े  केवल  तुार े िसवा , सर े िकसी  न े भी  पहले  नह  दखेा  ह ै।“ 
 

मराठी भाषार :- 

ौीभगवान  णाले – “  ह े अज ुना !  ूस  झालेा  मी , माया  योगसामा न े तलुा  ह े 

माझ े तजेोमय , सम ,  अनतं  आिण  आ  अस े ौे  प  दाखिवले ;  ज े तुयािशवाय  

या  पवू  कोणीही  पािहलेले  नाही .” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

ूसूस    होऊिनहोऊिन    रचिूनरचिून    योगयोग    हह     दािवलदािवल     मम    तज़ुतज़ु    िविव  --  पप  

अनतंअनतं    तजेोमयतजेोमय    आआ    थोरथोर    ज़ज़    पािहलपािहल     पािहलपािहल     आज़वरीआज़वरी    नन    कोणकोण    ॥॥  ११११  --  ४४७७॥॥  
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नन    वदेवदे    यय    अयनःैअयनःै    नन    दानःैदानःै    नन    चच    िबयािभःिबयािभः    नन    ततपोपोिभःिभः    उमःैउमःै  ।।  

एवम ्एवम ्    पःपः    शशःः    अहम ्अहम ्    नलृोकेनलृोके    िमु ्िमु ्    त ्त ्    अनेअने    कुूवीरकुूवीर    ॥॥  ११११  --  ४४८८॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 
न 

Na not न (पाहता यते) नाही 

वदे Veda Vedas वदे वदे 

य 
Yadnya sacrifices और य के (आिण) य 

अयनःै AdhyayanaiH by study of अयन स े (यांा) अासान े

न 
Na not न (पाहता यते) नाही 

दानःै DaanaiH by gifts दान स े दानानंीही 

न 
Na not न (पाहता यते) नाही 

च 
Cha cha और तसचे 

िबयािभः KriyaabhiH By rituals िबयाओ ंस े िबयानंी (सुा) 

न 
Na not न (पाहता यते) नाही 

तपोिभः TapobhiH by austerities / by 
penances 

तप स े तपानंीही 

उमःै UgraiH severe उम (आिण) उम 

एवम ् Evam such इस ूकार अशा ूकार े

पः RupaH form िवपवाला िवप असणाढया 

शः ShakyaH possible सकता ँ श 

अहम ् Aham I म मला 

नलृोके 
Nriloke in the world of 

men 
मनुलोक म मनुलोकात 

िमु ् DraShTum to be seen दखेा जा पाहण े

त ् Tvat (other) than you तुार े तुयािशवाय 

अने 
Anyena by another िसवा सर ेके ारा सढया कोणाचकडून 

कुूवीर Kuru-Praveera O great hero of 
Kurus! 

ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 
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अयअय    ::--    

  हेहे    कुूवीरकुूवीर    !!    अहम ्अहम ्      एवम ्एवम ्      पःपः    नलृोकेनलृोके    नन    वदेवदे  --  यय  --  अयनःैअयनःै  ,,  नन    दानःैदानःै  ,,  नन    

िबयािभःिबयािभः  ,,  नन    उमःै उमःै   ततपोपोिभःिभः    चच  ((  नन    ))    त ्त ्    अनेअने    िमु ्िमु ्    शशःः  ॥॥  ११११  --  ४८४८  ॥॥  
 

English translation:- 

Neither by the study of the Vedas, nor by sacrifices, nor by gifts, not 

by rituals, nor by severe austerities can this form of Mine be seen in 

this world of men by anyone else other than you, O great hero of the 

Kurus. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन !  मनुलोक  म  इस  ूकार  िवपवाला  म न  वदे  और  य  के  अयन  

स े, न  दान  स े, न  िबयाओ ं स े और  न  उम  तप  स े ही ; िसफ   तुार े  िसवाय  िकसी  

सर े के  ारा  दखेा  जा  सकता  ँ  । 
 

मराठी भाषार :- 

ह े कुौेा ! वदे  आिण  य  यांा  अासान े, दानानंी ,  िविधयु  कमानी  आिण  उम  

तपानंी  माझ े ह े प ;  तुयािशवाय  सढया  कोणालाही  ा  जगात  पाहावयास  िमळण े 

श  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

घोकूिनयांघोकूिनयां    वदेवदे    किनकिन    कमकम    यजिूनयजिून    वावा    उमउम    तपतप    तपिूनतपिून  

दऊेिनदऊेिन    दानदान    जगतजगत    नन    शश    तुयातुया    िवनािवना    दशनदशन    हह     कुणासकुणास  ॥॥  ११११  --  ४४८८॥॥  
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मामा    तेत े   थाथा    मामा    चच    िवमढूभावःिवमढूभावः    ाा    पम ्पम ्    घोरम ्घोरम ्    ईक ्ईक ्   मममम    इदम ्इदम ्    ।।  

पतेभीःपतेभीः    ूीतमनाःूीतमनाः    पनुःपनुः    म ्म ्    तत ्तत ्    एवएव    मेम े   पम ्पम ्    इदम ्इदम ्    ूपँयूपँय    ॥॥  ११११  --  ४४९९॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
मा Maa not नह होनी चािहय े होऊ  नकोस 

त े Te You तु त ू

था Vyathaa fear ाकुलता भयभीत 

मा Maa not नह होना चािहय े नकोस 

च Cha and और िकंवा   
िवमढूभावः Vimuudha-

bhaavaH 
bewildered 
state मढ़ूभाव भी  गधळून 

ा DriShTvaa having seen दखेकर  पान 

पम ् Roopam form प को प 
घोरम ् Ghoram terrible िवकराल िवबाळ 

ईक ् Iidrik such इस ूकार के अशाूकारच े

मम Mama My मरे े माझ े

इदम ् Idam this इस ह े
पतेभीः VyapetabheeH with (your) fear 

dispelled भयरिहत और भयरिहत 

ूीतमनाः PreetamanaaH with gladdened 
heart ूीितयु मनवाला ूीितयु मनान े

पनुः PunaH again िफर  पुा 
म ् Tvam again तमु त ू

तत ् Tat that (former) उस त े 
एव Eva even / only केवल च 

म े Me My मरे े माझ े

पम ् Roopam form इस प को (शखं चब गदा प यानंी यु) प 
इदम ् Idam this इस ह े
ूपँय Prapashya behold दखेो त ूपहा 
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अयअय    ::--    मममम      इदम ्इदम ्      ईक ्ईक ्   घोरम ्घोरम ्      पम ् पम ्     ा ा     तेत े     थाथा      मामा      ((  अुअ ु ))  ,,      

िवमढूभावःिवमढूभावः      चच      मामा    ((  अुअ ु ))  ,,    म ्म ्      पतेभीःपतेभीः      ूीतमनाःूीतमनाः    ((  भूाभूा  ))    पनुःपनुः    तत ्तत ्    एवएव    

इदम ्इदम ्      मेम े     पम ्पम ्      ूपँयूपँय    ॥॥  ११११  --  ४९४९  ॥॥    
 

English translation:- 

Do not be afraid of anything, do not be in a bewildered state, after 

having seen this terrible form of Mine, become free from fear and 

with delighted at heart, you again behold this former form (as seen in 

this mortal world) of Mine. 
 

िही अनवुाद :-  

मरे े इस  ूकार  के ,  इस  िवकराल  प  को  दखेकर  तु  ाकुलता  नह  होनी  चािहय े 

और  मढूभाव  भी  नह  होना  चािहय े।  तमु  भयरिहत  और  ूीितयु  मनवाला  होकर  

उसी  मरे े शखं – चब - गदा - पयु  चतभु ुज  प  को  िफर  स े दखेो । 
 

मराठी भाषार :- 

माझ े अशा  ूकारच े ह े भयकंर  प  पान , त ू भयभीत  होऊ  नकोस   िकंवा  गधळून  

जाऊ  नकोस .  त ू  भीती   सोडून  ,   ूमेयु   अतंःकरणान े,  तचे  माझ े ह े चतभु ुज  प  

( शखं - चब - गदा - कमळ  धारण  केलेले )  पुा  पहा . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

होऊंहोऊं    नकोनको    ाकुळाकुळ    मढूभावमढूभाव    पािनपािन    हह     पप    भयाणभयाण    माझमाझ  

ूसूस  --  िचिच    भयभय    सोडुनीसोडुनी    तूंतू ं   पहापहा    पुांपुां    तत    िूयिूय    पवू पवू   --  पप  ॥॥  ११११  --  ४४९९॥॥  
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सयसय    उवाचउवाच  ।।    

इितइित    अज ुनम ्अज ुनम ्    वासदुवेःवासदुवेः    तथातथा    उक ्उक ् --  ाा    कम ्कम ्    पम ्पम ्    दशयामासदशयामास    भयूःभयूः    ।।  

आासयामासआासयामास    चच    भीतम ्भीतम ्    एनम ्एनम ्    भूाभूा    पनुःपनुः    सौवपःुसौवपःु    महाामहाा    ॥॥  ११११  --  ५०५०॥॥ 
  

श श उार English िही मराठी 
सय Sanjaya Sanjaya सजंय न े सजंय 

उवाच Uvaacha said कहा णाला 

इित 
Iti thus इस ूकार अस े

अज ुनम ् Arjunam to Arjuna अज ुन के ूित अज ुनाला 

वासदुवेः VaasudevaH Vasudeva वासदुवे भगवान ् न े वासदुवे भगवतंानंी 

तथा Tathaa so वसै ेही तसचे 

उक ्- ा Uk-tvaa having spoken कहकर सागंनू 

कम ् Svakam his own अपन ेचतभु ुज आपले 

पम ् Roopam form प को ( चतभु ुज ) प 

दशयामास 
Darsha-
yaamaasa 

showed िदखलाया दाखिवले 

भयूः BhuyaH again िफर पुा 

आासयामास 
Aashvaaasa-
yaamaasa 

pacified / 
consoled 

धीरज िदया धीर िदला 

च 
Cha and और आिण 

भीतम ् Bheetam who was 
terrified 

भयभीत अज ुन को भयभीत ( अज ुनाला ) 

एनम ् Enam him इस या 

भूा Bhuutvaa having 
become 

होकर होऊन 

पनुः PunaH again िफर पुा 

सौवपःु SaumyavapuH of gentle form सौमिूत  सौमतू 

महाा Mahaatmaa the great 
souled one 

महाा ौीकृ न े महाा ौीकृानंी 
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अयअय  ::--    

सयसय    उवाचउवाच  --  महाामहाा    वासदुवेःवासदुवेः    इितइित    तथातथा    अज ुनम ्अज ुनम ्    उक ्उक ् --  ाा    भयूःभयूः    कम ्कम ्    पम ्पम ्    

दशयामासदशयामास  ।।  पनुःपनुः    चच    सौवपःुसौवपःु    भूाभूा  ,,  भीतम ्भीतम ्    एनम ्एनम ्    आासयामासआासयामास  ॥॥  ११११  --  ५०५०॥॥  
 

English translation:- 

Sanjaya said, “Having spoken thus to Arjuna, Vasudeva showed 

again His own form; and the great souled one assuming His gentle 

form consoled him who was terrified (Arjuna) .” 
 

िही अनवुाद :-  

सजंय  बोले , “ वासदुवे  भगवान ्  न े अज ुन  के  ूित  इस  ूकार  कहकर  िफर  वसै े ही  

अपन े चतभु ुज  प  को  िदखलाया  और  िफर  महाा  ौीकृ  न े सौमिूत   होकर  इस  

भयभीत  अज ुन  को  धीरज  िदया ।“ 
 

मराठी भाषार :- 

सजंय  णाला , “ ाूमाण े बोन ,  ौीकृान े अज ुनाला  परत  आपले  प  दाखिवले  

आिण  पनुः  सौ  शरीर  धारण  कन  भयभीत  झालेा  अज ुनाला , ा  महाान े 

धीर  िदला . “ 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

बोिनबोिन    ऐसऐस    मगमग    वासदुवेवासदुवे    पाथा सपाथा स    तत    दाखिवलदाखिवल     पप  

ाासाास    आासनआासन    ावयाावया    तोतो    झालाझाला    पुांपुां    सौसौ    उदारउदार    दवेदवे    ॥॥  ११११  --  ५०५०॥॥  
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अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  ।।    

ाा    इदम ्इदम ्    मानषुम ्मानषुम ्    पम ्पम ्    तवतव    सौम ्सौम ्    जनाद नजनाद न    ।।  

इदानीम ्इदानीम ्    अिअि    सवंृःसवंृः    सचतेाःसचतेाः    ूकृितम ्ूकृितम ्    गतःगतः    ॥॥  ११११  --  ५५११  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

अज ुन Arjuna Arjuna अज ुन न े अज ुन 

उवाच Uvaacha said कहा णाला 

ा DriShTvaa having seen दखेकर पान 

इदम ् Idam this इस ह े

मानषुम ् MaanuSham human मनु मनु 

पम ् Roopam form प को प 

तव 
Tava Your आप के आपले 

सौम ् Saumyam gentle अितशा अितशातं 

जनाद न 
Janaardana O Krishna! ह ेजनाद न ! ह ेजनाद ना ! 

इदानीम ् Idaaneem now अब  आता 

अि 
Asmi I am म ँ मी 

सवंृः SaMvrittaH composed हो गया झालो आह े

सचतेाः SachetaaH with mind िर िच िरिच 

ूकृितम ् Prakrutim to nature और अपनी 

ाभािवक िित 

को 

(आिण आपा) 

ाभािवक ितीूत 

गतः GataH restored ूा हो गया ँ ूा झालो आह े
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अयअय    ::--  अज ुनअज ुन    उवाचउवाच  ––    हेहे      जनाद न जनाद न   !!    तव तव   इदम ्इदम ्    मानषुम ्मानषुम ्      सौम ् सौम ्   पम ्पम ्    ाा                  

((  अहम ्अहम ्  ))    इदानीम ्इदानीम ्    सचतेाः सचतेाः   सवंृःसवंृः    ूकृितम ्ूकृितम ्    गतः गतः   अिअि    ॥॥  ११११  --  ५५११  ॥॥  
 

English translation:- 

Having seen this Your gentle human form, O Krishna, I have regained 

my composure of my mind and I am now restored to my own natural 

state. 
 

िही अनवुाद :-  

अज ुन  बोले , “ ह े जनाद न !  आप  के  इस  अित  शा  मनुप  को  दखेकर , अब  म  

िरिच  हो  गया  ँ  और  अपनी  ाभािवक  िित  को  ूा  हो  गया  ँ ।“ 
 

मराठी भाषार :- 

अज ुन  णाला , “ ह े  जनाद ना !  आपले  ह े  अितशय  शातं  मनुप  पान  आता  

माझ े  मन  िर  झाले  असनू , मी  माया  मळू  ितीला  ूा  झालो  आह े.” 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

पािनपािन    हह     तझुतझु    सौसौ    मानषुीमानषुी    पप    माधवमाधव  

झालझाल    ूसूस    मीमी    आतांआतां    आलआल    भानावरीभानावरी    पुांपुां  ॥॥  ११११  --  ५५११॥॥  

  

  
  

    



SShhrreeeemmaadd  BBhhaaggaawwaadd  GGeeeettaa:: ौीमद ्ौीमद ् --  भगवद ्भगवद ् --  गीतागीता  

Vishvarupadarshan Yoga Page: 103 of 111 Chapter 11 
 

ौीौी  भगवान ्भगवान ्  उवाच।उवाच।    

सुद श म ्सुद श म ्    इदम ्इदम ्    पम ्पम ्    वान ्वान ्    अिसअिस    यत ्यत ्    मममम    ।।  

दवेाःदवेाः    अिपअिप    अअ    पप    िनम ्िनम ्    दशनकािणःदशनकािणः    ॥॥  ११११  --  ५५२२॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ौी भगवान ् Shree 
Bhagavaan 

The Blessed 
Lord 

ौी भगवान ् न े ौी भगवान 

उवाच Uvaacha Said कहा णाले 

सुद श म ् Su-Dur-
Darsham 

very hard to 
see 

सुद श  ह ैअथा त ् इस के 

दशन बड़ ेही लभ ह ै

पाहयास फार 

लभ (आह)े 

इदम ् Idam this यह ह े

पम ् Roopam form चतभु ुज प  चतभु ुज प 

वान ् अिस 
DriShTavaan 
Asi 

you have 
seen 

तमु न ेदखेा ह ै त ूपािहले आहसे 

यत ् Yat which जो ज े

मम 
Mama My मरेा माझ े

दवेाः DevaaH gods दवेता दवेता 

अिप 
Api also / even भी सुा 

अ 
Asya (of) this इस या 

प 
Roopam of form प के पाा 

िनम ् Nityam ever सदा सतत  

दशनकािणः Darshan-
KaankshiNaH 

(are) 
desirous to 
behold 

दशन की आकाा 

करत ेरहत ेह 

दशनाची आकांा 

करीत असतात 
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अयअय  ::--    

ौीौी  भगवान ्भगवान ्  उवाच उवाच   --  यत ्यत ्    मममम      सुद श म ्सुद श म ्      इदम ्इदम ्      पम ्पम ्      वान ्वान ्      अिसअिस  ,,    अअ    पप      

दवेाःदवेाः      अिपअिप      िनम ्िनम ्      दशनकािणःदशनकािणः    ((  सिसि  ))    ॥॥  ११११  --  ५२५२॥॥  
 

English translation:- 

The Blessed Lord said, “Very hard to see in this form of Mine which 

you have seen; even the gods ever long to behold this form…”. 
 

िही अनवुाद :-  

ौी  भगवान ्  बोले , “ मरेा  जो  चतभु ुज  प  तमु  न े दखेा  ह ै इसके  दशन  बड े ही  लभ  

ह ।  दवेता  भी , सदा  इस  पके  दशन  की  आकांा  करत े रहत े ह ।“ 
 

मराठी भाषार :- 

ौीभगवान  णाले , “ माझ े  ज े  चतभु ुज  प  त ू  पािहलेस , त े  पाहावयास  िमळण े 

अितशय  लभ  आह े.  दवेसुा  नहेमी  या  पाा  दशनाची  इा  करीत  असतात . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

हह     पािहलसपािहलस    माझमाझ    अितअित    लभलभ    दशनदशन  

आशाआशा    िचिच    राखनुीराखनुी    ाचीाची    झरुतीझरुती    िनिन    दवेदवे    िहिह  ॥॥  ११११  --  ५२५२॥॥  
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नन    अहम ्अहम ्    वदेःैवदेःै    नन    तपसातपसा    नन    दाननेदानने    नन    चच    इयाइया    ।।  

शःशः    एविंवधःएविंवधः    िमु ्िमु ्    वान ्वान ्    अिसअिस    माम ्माम ्    यथायथा    ॥॥  ११११  --  ५३५३॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

न 
Na not न नाही 

अहम ् Aham I म माझ े

वदेःै VedaiH by the Vedas वदे स े वदेांा अासान े

न 
Na Na न नाही 

तपसा Tapasaa by austerity / 
penance 

तप स े तपमेळेु 

न 
Na not न नाही 

दानने 
Daanena by gift दान स े दानान े

न 
Na not न नाही 

च 
Cha and और आिण 

इया Ijyayaa by sacrifice य स ेही यान े

शः ShakyaH (am) possible सकता ँ (दशन होण)े श 

एविंवधः Evam-vidhaH like this / of 
this kind 

इस ूकार 

चतभु ुजवाला 

अशा ूकारा 

(चतभु ुज असणाढया) 

िमु ् DraShTum (to) be seen दखेा जा पाहण ेश 

वान ् 

अिस 

DriShTavaan 
Asi 

you have seen दखेा ह ै पािहले आहसे 

माम ् Maam Me मझु को मला 

यथा Yathaa as िजस ूकार तमु न े ाूकार े
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अयअय  ::--    

((  म ्म ्  ))    यथायथा    माम ् माम ्   वान ्वान ्    अिसअिस  ,,  एविंवधःएविंवधः    अहम ्अहम ्    नन    वदेःैवदेःै  ,,    नन    तपसातपसा  ,,  नन    दाननेदानने    ,,    नन    

चच    इयाइया    िमु ्िमु ्    शःशः    ((  अिअि  ))  ॥॥  ११११  --  ५३५३॥॥  
 

English translation:- 

Neither by the study of Vedas, nor by austerity, nor by gift, nor by 

sacrifice can I be seen in this form as you have seen Me. 
 

िही अनवुाद :-  

िजस  ूकार  तमु  न े मझु  को  दखेा  ह ै, इस  ूकार  चतभु ुज  पवाला  म ; न  वदे  स े, न  

तप  स े, न  दान  स े और  न  य  स े भी  दखेा  जा  सकता  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

त ू  जस े  मला  पािहलेस  तशा  माया  चतभु ुज  पाच े  दशन  वदेानंी ,  तपान े ,  दानान े 

आिण  यानहेी  िमळण े श  नाही . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

यय  --  दानदान  --  तपतप    केलकेल    वदेाासवदेाास    िहिह    सािधलासािधला  

तरीतरी    दशनदशन    हह     माझमाझ    नन    लाभ ेलाभ े   लाभललाभल     तज़ुतज़ु  ॥॥  ११११  --  ५३५३॥॥  
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भक ्भक ् --  ाा    त ुत ु   अनयाअनया    शःशः    अहम ्अहम ्    एविंवधःएविंवधः    अज ुनअज ुन  ।।  

ातमु ्ातमु ्    िमु ्िमु ्    चच    तनेतने    ूवेमु ्ूवेमु ्    चच    परंतपपरंतप  ॥॥  ११११  --  ५४५४  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

भक ्- ा Bhak-tyaa by devotion भि के ारा भीन े

त ु
Tu but पर ु परंत ु

अनया Ananyayaa single-
minded 

अन एकिन 

शः ShakyaH (am) 
possible 

श ँ श (आह)े 

अहम ् Aham I म मी 

एविंवधः EvamvidhaH of this kind इस ूकार चतभु ुज 

पवाला 

अशा ूकारचा 

(चतभु ुजधारी) 

अज ुन 
Arjuna O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 

ातमु ् Dnyaatum Dnyaatum त स े जाणण े

िमु ् DraShTum DraShTum ू दखेन ेके िलय े (ू) पाहण े

च 
Cha Cha तथा तथा 

तने 
Tatvena Tatvena जान के िलय े ततः 

ूवेमु ् PraveShTum PraveShTum ूवशे करन ेके िलय े

अथा त ् एकीभाव स े

ूा होन ेके िलय े

ूवशे करण े( मायाशी 

एकप होण े) 

च 
Cha Cha भी आिण 

परंतप 
Paramtapa O Arjuna! ह ेपरप ! ह ेशऽलूा तापदायक 

अज ुना ! 
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अयअय  ::--      

  हेहे      परंतपपरंतप    अज ुनअज ुन  !!    त ुत ु     अहम ्अहम ्      एविंवधःएविंवधः    तनेतने      ातमु ्ातमु ्    ,,    िमु ्िमु ्    ,,      ूवेमु ्ूवेमु ्    चच    अनया अनया   

भक ्भक ् --  ाा    ((  एवएव  ))    शःशः    ((  अिअि  ))    ॥॥  ११११  --  ५४५४  ॥॥  
 

English translation:- 

O scorcher of foes, but by single minded devotion I may be seen like 

this form, be known and seen in reality and also entered into. 
 

िही अनवुाद :-  

पर ु  ह े  अज ुन  ! अनभि  के  ारा  इस  चतभु ुज  पवाला  म  ू  दखेन े  के  

िलय े, त  स े जानन े के  िलय े तथा  ूवशे  करन े के  िलय े अथा त ्  एकीभाव  स े ूा  

होन े के  िलय े भी  श  ँ । 
 

मराठी भाषार :- 

परंत ु ह े महापराबमी  अज ुना !  केवळ  अन  भीनचे  या  ूकारा  चतभु ुजधारी  मला  

ू  पाहण े,  ततः  जाणण े तसचे  मायात  ूवशे  करण े अथा त  मायाशी  एकप  

होण े श  आह े. 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

लाभलाभ    अनअन    भीनभीन    माझमाझ    हह     ानान  --  दशनदशन  

दशनदश न    होयहोय    मायातंमायातं    ूवशेूवशे    मगमग    ततांततां  ॥॥  ११११  --  ५४५४॥॥  
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ममकृत ्ममकृत ्    मरमःमरमः    मःमः    सविज तःसविज तः    ।।  

िनवरःिनवरः    सवसव     भतूषे ुभतूषे ु   यःयः    सःसः    माम ्माम ्    एितएित    पाडवपाडव    ॥॥  ११११  --  ५५५५  ॥॥  
  

श श उार English िही मराठी 

ममकृत ् Matkarma-
Krit 

(who) 
performs 
actions for 
me 

मरे ेही िलय ेसणू  

कत कम को 

करनवेाला ह ै

मायासाठी कत कम 

करणारा 

मरमः MatparamaH Looks upon 
Me as the 
Supreme 

मरे ेपरायण ह ै मरायण 

मः Mad-
bhaktaH 

is devoted to 
Me 

मरेा भ ह ै माझा भ 

सविज तः Sanga-
varjitaH 

freed from 
attachment 

आसिरिहत ह ै आसिरिहत 

िनवरः NirvairaH without 
enmity 

वरैभाव स ेरिहत ह ै वरैभावरिहत 

सव Sarva all और सणू  सपंणू  

भतूषे ु
BhuuteShu with beings भतूूािणय म ूािणमाऽांा िठकाणी 

यः YaH who जो पुष केवल जो (पुष केवळ) 

सः SaH he वह अन 

भियु पुष 

तो (अन भीन ेयु 

असा पुष) 

माम ् Maam To Me मझु को ही मलाच 

एित 
Eti goes ूा होता ह ै ूा कन घतेो 

पाडव 
PaaNDava O Arjuna! ह ेअज ुन ! ह ेअज ुना ! 
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अयअय    ::--    

  हेहे        पाडवपाडव      !!    यः यः   ममकृत ्ममकृत ्    ,,  मरमःमरमः  ,,    सविज तःसविज तः    सवसव     --  भतूषे ुभतूषे ु     िनवरःिनवरः        मःमः    

((  अिअि  ))        सःसः      माम ्माम ्      एितएित    ॥॥  ११११  --  ५५५५  ॥॥  
 

English translation:- 

O Arjuna, he who performs actions for Me, who looks upon Me as the 

Supreme, who is devoted to Me, who is free from attachment, who is 

without hatred for any being, he reaches Me. 
 

िही अनवुाद :-  

ह े अज ुन !  जो  पुष  केवल  मरे े िलय े सपंणू   कत कम  को  करनवेाला  ह ै, मरे े परायण  

ह ै, मरेा  भ  ह ै, आसिरिहत  ह ै और  सपंणू   भतूूािणय  म  वरैभाव  स े रिहत  ह ै;  वह  

अनभियु  पुष  मझु  को  ही  ूा  होता  ह ै। 
 

मराठी भाषार :- 

ह े अज ुना !  जो  मायासाठी  कम  करतो , जो  मला  परमौे  मानतो , जो  भोगापंासनू  

अिल  राहतो  आिण  सव  ूािणमाऽािंवषयी  वरैभाव  न  बाळगता , उलट  ूमेच  करतो  

तो  माझा  भ  मलाच  यऊेन  िमळतो . 
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--    

मायामाया    कमातकमात    ज़ोज़ो    मम    भीनभीन    भरलाभरला    असेअस े 

जगजग    िनःसगंिनःसगं    िनवरिनवर    िमळेिमळे    तोतो    मज़मज़    मरमर    ॥॥  ११११  --  ५५५५॥॥  
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ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    इितइित    ौीमद ्ौीमद ्   भगवद ्भगवद ्   गीतास ुगीतास ु   उपिनषुउपिनष ु   ॄिवायाम ्ॄिवायाम ्    योगशा ेयोगशा े   

ौीकृाज ुनसवंादेौीकृाज ुनसवंाद े   िवपदशनिवपदशनयोयोगःगः    नामनाम    एकादशोएकादशोऽायः॥ऽायः॥  

हिरःहिरः    ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।    हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्    ।।  हिरःहिरः  ॐॐ    तत ्तत ्    सत ्सत ्  ।।  
OOmm  tthhaatt  iiss  rreeaall..  TThhuuss,,    iinn  tthhee  UUppaanniisshhaadd  ooff  tthhee  gglloorriioouuss  BBhhaaggwwaadd  GGeeeettaa,,  tthhee  
kknnoowwlleeddggee  ooff  BBrraahhmmaann,,  tthhee  SSuupprreemmee,,  tthhee  sscciieennccee  ooff  YYooggaa  aanndd  tthhee  ddiiaalloogguuee  
bbeettwweeeenn  SShhrrii  KKrriisshhnnaa  aanndd  AArrjjuunnaa  tthhiiss  iiss  tthhee  eelleevveenntthh  ddiissccoouurrssee  ddeessiiggnnaatteedd  aass  
““tthhee  YYooggaa  ooff  tthhee  VViissiioonn  ooff  tthhee  CCoossmmiicc  FFoorrmm””..  

अकरााअकराााा  अायाचाअायाचा  एकाएका  ोकातोकात  ममिथिथताथ ताथ   

पाथ पाथ     िवनिविवनिव    माधवािसमाधवािस    िवपिवप    भटेवाभटेवा  ।।  

णिुनयाणिुनया    हरीहरी    धरीधरी    िवकटपिवकटप    तधेवांतधेवां  ॥॥  

मािंडलामािंडला    अनथ अनथ     घोरघोर    पडुंकुमारपडुंकुमार    घाबरेघाबरे  ।।  

णेण े   पनुपनु    दाखवादाखवा    िवभोिवभो    पप    गोिजरगोिजर   ॥॥  ११११॥॥  
  

गीतागीता    सगुीतासगुीता    कत ाकत ा    िकम ्िकम ्    अःैअःै    शािवरःैशािवरःै  ।।  

याया    यम ्यम ्    पनाभपनाभ    मखुपाद ्मखुपाद ्   िविनःसतृािविनःसतृा  ॥॥  
गीतागीता    सगुीतासगुीता    करयाजोगीकरयाजोगी    आहेआहे    णजचेणजचे    गीतागीता    उमउम    ूकारेूकारे    वाचनूवाचनू    ितचाितचा  अथ अथ     आिणआिण    भावभाव  

अःकरणातअःकरणात    साठवणेसाठवण े   हेहे    कतकत     आहेआहे  ..  तःतः    पनाभपनाभ    भगवान ् भगवान ्   ौीिवूंाौीिवूंा    मखुकमलातनूमखुकमलातनू    गीता गीता 

ूगटूगट    झालीझाली    आहेआहे  ..  मगमग    इतरइतर    शाांाशाांा    फाफटपसाढयाचीफाफटपसाढयाची    जरचजरच    कायकाय    ??  

                                                                                                                                                        --  ौीौी    महष    ासास  
  

िवनोबाचंीिवनोबाचंी    गीताईगीताई  ::--  

गीताईगीताई      माउलीमाउली    माझीमाझी    ितचाितचा    मीमी    बाळबाळ    नणेतानणेता  ।।  

पडतांपडतां    रडतांरडतां    घईेघईे    उचिनउचिन    कडवेरीकडवेरी  ॥॥  
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